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В соответствии с пунктом (e) статьи 2 Регламента Комиссии (ЕС) 2021/1698, в целях перевода правил 
производства и мер контроля, изложенных в Регламенте (ЕС) 2018/848, а также делегированных и 
исполнительных актов, принятых в соответствии с ним, на языки, понятные для законтрактованных операторов 
в третьих странах, для которых контролирующий орган запрашивает признание, компания Başak Ekolojik 
подготовила данный документ. 
Поскольку компания Başak Ekolojik осуществляет деятельность в следующих категориях продукции, данный 
документ был подготовлен применительно к соответствующим продуктам; он не содержит информации о 
категориях продукции, которые не входят в сферу деятельности Başak Ekolojik: 
 
А: необработанные растения и растительные продукты, включая семена и другой растительный 
репродуктивный материал; 
D: переработанная сельскохозяйственная продукция, включая продукцию аквакультуры, для использования в 
качестве пищевых продуктов; 
G: другие продукты, перечисленные в Приложении I к Регламенту (ЕС) 2018/848 или не охваченные 
предыдущими категориями. 
 
ОПРЕДЕЛЕНИЯ 
Фермер — означает физическое или юридическое лицо, либо группу физических или юридических лиц, 
независимо от правового статуса этой группы и ее членов в соответствии с национальным законодательством, 
осуществляющее сельскохозяйственную деятельность. 
 
Хозяйство — означает все производственные единицы, находящиеся под единым управлением с целью 
производства живой или необработанной сельскохозяйственной продукции, включая продукцию аквакультуры 
и пчеловодства, указанную в пункте (а) части 1 статьи 2, или продукцию, перечисленную в Приложении I, за 
исключением эфирных масел и дрожжей. 
 
Меры предосторожности — означают меры, принимаемые операторами на каждом этапе производства, 
подготовки и дистрибуции во избежание загрязнения продуктами или веществами, использование которых не 
разрешено в органическом производстве в соответствии с Регламентом (ЕС) 2018/848, а также во избежание 
смешивания органической продукции с неорганической. 
 
Профилактические меры — означают меры, принимаемые операторами на каждом этапе производства, 
подготовки и дистрибуции в целях обеспечения сохранения биоразнообразия и качества почвы, меры по 
предотвращению появления и борьбе с вредителями и болезнями, а также меры, принимаемые для 
предотвращения негативного воздействия на окружающую среду, здоровье животных и здоровье растений. 
 
Единица органического производства — означает производственную единицу, за исключением периода 
конверсии, управление которой осуществляется в соответствии с требованиями, применимыми к 
органическому производству. 
 
Единица переходного периода (в процессе конверсии) — означает производственную единицу, управление 
которой осуществляется в соответствии с требованиями, применимыми к органическому производству, в 
течение периода конверсии; она может состоять из земельных участков или других активов, для которых 
период конверсии начинается в разное время. 
 
Единица неорганического производства — означает производственную единицу, управление которой 
осуществляется без соблюдения требований, применимых к органическому производству. 
 
Этап производства, подготовки и дистрибуции — означает любой этап, начиная от первичного производства 
органического продукта и заканчивая его хранением, переработкой, транспортировкой и продажей или 
поставкой конечному потребителю, включая, где это применимо, маркировку, рекламу, импорт, экспорт и 
субподрядную деятельность. 
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Производственная единица — означает все активы хозяйства, такие как помещения для первичного 
производства, земельные участки, пастбища, открытые площадки, животноводческие постройки или их части, 
ульи, рыбные пруды, системы содержания и участки для водорослей или животных аквакультуры, питомники, 
прибрежные или концессионные участки морского дна, а также помещения для хранения 
сельскохозяйственных культур, растениеводческой продукции, продукции из водорослей, продукции 
животноводства, сырья и любых других соответствующих средств производства. 
 
Верификация — означает действия, осуществляемые для обеспечения последовательности и эффективности 
контроля и других связанных с ним видов деятельности. 
 
Внешняя инспекция — означает повторную инспекцию. Это инспекция, проводимая компанией Başak Ekolojik. 
 
СВК — означает систему внутреннего контроля группы операторов. 
 
Несоответствие — означает несоблюдение настоящего Регламента или несоблюдение делегированных либо 
исполнительных актов, принятых в соответствии с настоящим Регламентом. 
 
TRACES — Экспертная система торгового контроля, означает компьютеризированную систему, указанную в 
части 4 статьи 133 Регламента (ЕС) 2017/625, предназначенную для обмена данными, информацией и 
документами. 
 
Растительный репродуктивный материал — в соответствии с определением, данным в части 1 статьи 2 
Регламента (ЕС) № 1305/2013, означает растения и любые части растений, за исключением рассады/саженцев, 
включая семена, на любой стадии роста, которые способны и предназначены для воспроизводства целых 
растений. 
 
Неблагоприятное климатическое явление — означает погодные условия, такие как заморозки, бури и град, 
обледенение, ливневые дожди или сильная засуха, которые могут быть приравнены к стихийному бедствию. 
 
Экологический инцидент — означает конкретный случай загрязнения, ухудшения или деградации качества 
окружающей среды, который связан со специфическим событием и имеет ограниченный географический охват; 
при этом данное понятие не распространяется на общие экологические риски, не связанные с конкретным 
событием, такие как изменение климата или загрязнение атмосферы. 
 
Стихийное бедствие — означает естественное природное явление биотического или абиотического характера, 
которое приводит к значительным нарушениям в системах сельскохозяйственного производства или лесных 
структурах, вызывая в конечном итоге серьезный экономический ущерб секторам сельского или лесного 
хозяйства. 
 
Катастрофическое событие — означает непредвиденное явление биотического или абиотического характера, 
вызванное деятельностью человека, которое приводит к значительным нарушениям в системах 
сельскохозяйственного производства или лесных структурах, вызывая в конечном итоге серьезный 
экономический ущерб секторам сельского или лесного хозяйства. 

 

(ЕС) 2018/848 — Регламент (ЕС) 2018/848 Европейского парламента и Совета от 30 мая 2018 года об 
органическом производстве и маркировке органической продукции и об отмене Регламента Совета (ЕС) № 
834/2007. 

 

ГЛАВА III ПРАВИЛА ПРОИЗВОДСТВА 
Статья 9 Общие правила производства 
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1. Операторы должны соблюдать общие правила производства, изложенные в настоящей статье. 
2. Управление всем хозяйством должно осуществляться в соответствии с требованиями настоящего 
Регламента, применимыми к органическому производству. 
3. Для целей и использования, указанных в статьях 24 и 25 и в Приложении II, в органическом производстве 
могут использоваться только те продукты и вещества, которые были разрешены в соответствии с этими 
положениями, при условии, что их использование в неорганическом производстве также было разрешено в 
соответствии с актуальными положениями законодательства Союза и, где это применимо, в соответствии с 
национальными положениями, основанными на законодательстве Союза. Следующие продукты и вещества, 
указанные в части 3 статьи 2 Регламента (ЕС) № 1107/2009, разрешаются для использования в органическом 
производстве при условии, что они разрешены в соответствии с указанным Регламентом:  
(а) антидоты, синергисты и соформулянты как компоненты средств защиты растений;  
(b) адъюванты, предназначенные для смешивания со средствами защиты растений. Использование в 
органическом производстве продуктов и веществ для целей, отличных от предусмотренных настоящим 
Регламентом, разрешается при условии, что их использование соответствует принципам органического 
производства. 
4. Ионизирующее излучение не должно использоваться при обработке органических пищевых продуктов или 
кормов, а также при обработке сырья, используемого в органических пищевых продуктах или кормах. 
5. Использование клонирования животных и выращивание искусственно индуцированных полиплоидных 
животных запрещаются. 
6. Профилактические меры и меры предосторожности должны приниматься, где это применимо, на каждом 
этапе производства, подготовки и дистрибуции. 
7. Несмотря на положения части 2, хозяйство может быть разделено на четко и эффективно разграниченные 
производственные единицы для органического производства, производства в переходный период и 
неорганического производства, при условии, что для неорганических производственных единиц:  
(а) в отношении животноводства — задействованы разные виды животных;  
(b) в отношении растениеводства — задействованы разные сорта растений, которые можно легко различить. 
8. В порядке исключения из пункта (b) части 7, в случае многолетних культур, требующих периода 
выращивания не менее трех лет, могут быть задействованы разные сорта, которые трудно различить, или те же 
самые сорта, при условии, что рассматриваемое производство осуществляется в рамках плана перехода 
(конверсии), и при условии, что переход последней части площади, связанной с рассматриваемым 
производством, на органическое производство начнется как можно скорее и завершится в течение максимум 
пяти лет. 

 

  В таких случаях: 

(а) фермер должен уведомить компетентный орган или, где это применимо, контролирующий орган или орган 
по контролю о начале сбора урожая каждого из соответствующих продуктов как минимум за 48 часов; 

(b) по завершении сбора урожая фермер должен сообщить компетентному органу или, где это применимо, 

контролирующему органу или組織у по контролю о точном количестве урожая, собранного с соответствующих 
единиц, и о мерах, принятых для разделения продукции. 

(c) план перехода и меры, принимаемые для обеспечения эффективного и четкого разграничения, должны 
ежегодно подтверждаться компетентным органом или, где это применимо, контролирующим органом или 
органом по контролю после начала реализации плана перехода. 

9. Требования, касающиеся различных видов и сортов, изложенные в пунктах (а) и (b) части 7, не применяются в 
отношении научно-исследовательских и образовательных центров, питомников растений, предприятий по 
размножению семян и селекционных хозяйств. 

10. Если в случаях, указанных в частях 7, 8 и 9, не все производственные единицы хозяйства управляются в 
соответствии с правилами органического производства, операторы должны: 

(а) хранить продукты, используемые для единиц органического производства и единиц переходного периода, 
отдельно от продуктов, используемых для единиц неорганического производства; 
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(b) хранить продукцию, произведенную единицами органического производства, единицами переходного 
периода и единицами неорганического производства, отдельно друг от друга; 

(c) вести надлежащий учет для подтверждения эффективного разграничения производственных единиц и 
разделения продукции. 

11. Комиссия наделяется полномочиями принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54, 
вносящие изменения в часть 7 настоящей статьи путем добавления дополнительных правил разделения 
хозяйства на единицы органического производства, единицы переходного периода и единицы 
неорганического производства, в частности, в отношении продукции, перечисленной в Приложении I, или 
путем изменения этих добавленных правил. 

Статья 10 Конверсия (переходный период) 

1. Фермеры и операторы, производящие водоросли или животных аквакультуры, должны соблюдать 
переходный период. В течение всего переходного периода они должны применять все правила органического 
производства, изложенные в настоящем Регламенте, в частности, применимые правила перехода, 
установленные в настоящей статье и в Приложении II. 

2. Переходный период начинается не ранее того момента, когда фермер или оператор, производящий 
водоросли или животных аквакультуры, уведомит о своей деятельности компетентные органы в соответствии с 
частью 1 статьи 34 в государстве-члене, в котором осуществляется эта деятельность и в котором хозяйство этого 
фермера или оператора подпадает под систему контроля. 

3. Никакой предшествующий период не может быть признан ретроспективно в качестве части переходного 
периода, за исключением случаев, когда:  

(а) земельные участки оператора являлись объектом мер, определенных в программе, реализуемой в 
соответствии с Регламентом (ЕС) № 1305/2013, в целях обеспечения того, чтобы на этих земельных участках не 
использовались никакие другие продукты или вещества, кроме разрешенных для использования в 
органическом производстве; или  

(b) оператор может предоставить доказательства того, что земельные участки представляли собой 
естественные природные или сельскохозяйственные зоны, которые в течение периода не менее трех лет не 
обрабатывались продуктами или веществами, не разрешенными для использования в органическом 
производстве. 

4. Продукция, произведенная в течение переходного периода, не должна размещаться на рынке в качестве 
органической продукции или продукции переходного периода. Однако следующая продукция, произведенная 
в течение переходного периода и в соответствии с частью 1, может размещаться на рынке в качестве продукции 
переходного периода: 

(а) растительный репродуктивный материал, при условии соблюдения переходного периода 
продолжительностью не менее 12 месяцев; 

(b) пищевые продукты растительного происхождения и корма растительного происхождения, при условии, что 
продукт содержит только один сельскохозяйственный ингредиент растительной культуры, и при условии 
соблюдения переходного периода продолжительностью не менее 12 месяцев до сбора урожая. 

5. Комиссия наделяется полномочиями принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54, 
вносящие изменения в пункт 1.2.2 Части II Приложения II путем добавления правил перехода для видов, 
отличных от тех, которые регулировались в Части II Приложения II по состоянию на 17 июня 2018 года, или 
путем изменения этих добавленных правил. 

6. Комиссия, где это применимо, принимает исполнительные акты, определяющие документы, подлежащие 
предоставлению для целей ретроспективного признания предшествующего периода в соответствии с частью 3 
настоящей статьи. Указанные исполнительные акты принимаются в соответствии с процедурой рассмотрения, 
указанной в части 2 статьи 55. 
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Статья 11 Запрет на использование ГМО 
 
1. ГМО, продукция, произведенная из ГМО, и продукция, произведенная с помощью ГМО, не должны 
использоваться в органическом производстве в качестве пищевых продуктов или кормов, либо в составе 
пищевых продуктов, кормов, технологических вспомогательных средств, средств защиты растений, удобрений, 
улучшителей почвы, растительного репродуктивного материала, микроорганизмов или животных. 
2. Для целей запрета, изложенного в части 1, в отношении ГМО и продукции, произведенной из ГМО для 
использования в качестве пищевых продуктов и кормов, операторы могут полагаться на маркировку 
продукции, нанесенную или предоставленную в соответствии с Директивой 2001/18/ЕС, Регламентом (ЕС) № 
1829/2003 Европейского парламента и Совета или Регламентом (ЕС) № 1830/2003 Европейского парламента и 
Совета, либо на любой прилагаемый к ней документ, предоставленный в соответствии с указанными актами. 
3. Операторы могут исходить из предположения, что при производстве закупаемых пищевых продуктов и 
кормов не использовались ГМО и продукция, произведенная из ГМО, если на такую продукцию не нанесена 
или не предоставлена маркировка, либо если она не сопровождается документом, предусмотренным 
правовыми актами, указанными в части 2, за исключением случаев, когда операторы получили иную 
информацию, указывающую на то, что маркировка соответствующей продукции не соответствует этим 
правовым актам. 
4. Для целей запрета, изложенного в части 1, в отношении продукции, на которую не распространяются 
положения частей 2 и 3, операторы, использующие неорганическую продукцию, закупленную у третьих лиц, 
должны требовать от продавца подтверждения того, что эта продукция не произведена из ГМО и не 
произведена с помощью ГМО. 

Статья 12 Правила растениеводства 

1. Операторы, производящие растения или растительную продукцию, должны соблюдать, в частности, 
детальные правила, изложенные в Части I Приложения II. 

2. Комиссия наделяется полномочиями принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54, 
вносящие изменения в:  

(а) пункты 1.3 и 1.4 Части I Приложения II в отношении отступлений (исключений);  

(b) пункт 1.8.5 Части I Приложения II в отношении использования растительного репродуктивного материала 
переходного периода и неорганического растительного репродуктивного материала;  

(c) пункт 1.9.5 Части I Приложения II путем добавления дополнительных положений, касающихся соглашений 
между операторами сельскохозяйственных хозяйств, или путем изменения этих добавленных положений; 

(d) пункт 1.10.1 Части I Приложения II путем добавления дополнительных мер по борьбе с вредителями и 
сорняками или путем изменения этих добавленных мер;  

(e) Часть I Приложения II путем добавления дополнительных детальных правил и методов культивирования для 
конкретных растений и растительной продукции, включая правила для пророщенных семян, или путем 
изменения этих добавленных правил. 

Статья 16 Правила производства переработанных пищевых продуктов 

1. Операторы, производящие переработанные пищевых продукты, должны соблюдать, в частности, детальные 
правила производства, изложенные в Части IV Приложения II и в любых исполнительных актах, указанных в 
части 3 настоящей статьи. 

2. Комиссия наделяется полномочиями принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54, 
вносящие изменения в:  

(а) пункт 1.4 Части IV Приложения II в отношении мер предосторожности и профилактических мер, 
принимаемых операторами; 

(b) пункт 2.2.2 Части IV Приложения II в отношении типов и состава продуктов и веществ, разрешенных для 
использования в переработанных пищевых продуктах, а также условий, при которых они могут использоваться; 
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(c) пункт 2.2.4 Части IV Приложения II в отношении расчета процентного содержания сельскохозяйственных 
ингредиентов, указанных в подпункте (ii) пункта (а) и подпункте (i) пункта (b) части 5 статьи 30, включая 
пищевые добавки, разрешенные в соответствии со статьей 24 для использования в органическом производстве, 
которые рассматриваются как сельскохозяйственные ингредиенты для целей таких расчетов. Указанные 
делегированные акты не должны включать возможность использования вкусоароматических веществ или 
вкусоароматических препаратов, которые не являются ни натуральными по смыслу частей 2, 3 и 4 статьи 16 
Регламента (ЕС) № 1334/2008 Европейского парламента и Совета, ни органическими. 

3. Комиссия может принимать исполнительные акты, устанавливающие разрешенные методы (технологии) 
переработки пищевых продуктов. Указанные исполнительные акты принимаются в соответствии с процедурой 
рассмотрения, указанной в части 2 статьи 55. 

Статья 19 Правила производства дрожжей, используемых в качестве пищевых продуктов или кормов 

1. Операторы, производящие дрожжи для использования в качестве пищевых продуктов или кормов, 
должны соблюдать, в частности, детальные правила производства, изложенные в Части VII Приложения II. 
2. Комиссия наделяется полномочиями принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54, 
вносящие изменения в пункт 1.3 Части VII Приложения II путем добавления дополнительных детальных правил 
производства дрожжей или путем изменения этих добавленных правил. 

Статья 21 Правила производства продукции, не подпадающей под категории продукции, указанные в статьях 
12–19 

1. Комиссия наделяется полномочиями принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54, 
вносящие изменения в Приложение II путем добавления детальных правил производства, а также правил, 
касающихся обязательства по прохождению переходного периода (конверсии), для продукции, которая не 
подпадает под категории продукции, указанные в статьях 12–19, или путем изменения этих добавленных 
правил. Указанные делегированные акты должны основываться на целях и принципах органического 
производства, изложенных в Главе II, и должны соответствовать общим правилам производства, 
установленным в статьях 9, 10 и 11, а также существующим детальным правилам производства, установленным 
для аналогичной продукции в Приложении II. Они должны устанавливать требования, касающиеся, в частности, 
разрешенных или запрещенных методов обработки, практических методов и средств производства 
(ингредиентов), либо переходных периодов для соответствующей продукции. 

2. При отсутствии детальных правил производства, указанных в части 1:  

(а) операторы должны в отношении продукции, указанной в части 1, соблюдать принципы, изложенные в 
статьях 5 и 6, mutatis mutandis принципы, изложенные в статье 7, а также общие правила производства, 
установленные в статьях 9–11;  

(b) государство-член может в отношении продукции, указанной в части 1, применять детальные национальные 
правила производства при условии, что эти правила соответствуют настоящему Регламенту, и при условии, что 
они не запрещают, не ограничивают и не препятствуют размещению на рынке продукции, которая была 
произведена за пределами его территории и которая соответствует настоящему Регламенту. 

Статья 23 Сбор, упаковка, транспортировка и хранение 

1. Операторы должны обеспечивать, чтобы сбор, упаковка, транспортировка и хранение органической 
продукции и продукции переходного периода осуществлялись в соответствии с правилами, изложенными в 
Приложении III. 

2. Комиссия наделяется полномочиями принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54, 
вносящие изменения в:  

(а) Раздел 2 Приложения III;  
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(b) Разделы 3, 4 и 6 Приложения III путем добавления дополнительных специальных правил транспортировки и 
приемки соответствующей продукции или путем изменения этих добавленных правил. 

Статья 24 Разрешение продуктов и веществ для использования в органическом производстве 

1. Комиссия может разрешать определенные продукты и вещества для использования в органическом 
производстве и должна включать любые такие разрешенные продукты и вещества в ограничительные списки 
для следующих целей:  

(а) в качестве активных веществ, предназначенных для использования в средствах защиты растений;  

(b) в качестве удобрений, улучшителей почвы и питательных веществ;  

(c) в качестве неорганических кормовых материалов растительного, водорослевого, животного или дрожжевого 
происхождения либо в качестве кормовых материалов микробиологического или минерального 
происхождения;  

(d) в качестве кормовых добавок и технологических вспомогательных средств;  

(e) в качестве продуктов для очистки и дезинфекции прудов, садков, резервуаров, проточных каналов (лотков), 
построек или установок, используемых для животноводства;  

(f) в качестве продуктов для очистки и дезинфекции построек и установок, используемых для растениеводства, 
включая хранение в сельскохозяйственном хозяйстве;  

(g) в качестве продуктов для очистки и дезинфекции на перерабатывающих и складских объектах. 

2. В дополнение к продуктам и веществам, разрешенным в соответствии с частью 1, Комиссия может 
разрешать определенные продукты и вещества для использования в производстве переработанных 
органических пищевых продуктов и дрожжей, используемых в качестве пищевых продуктов или кормов, и 
должна включать любые такие разрешенные продукты и вещества в ограничительные списки для следующих 
целей:  

(а) в качестве пищевых добавок и технологических вспомогательных средств;  

(b) в качестве неорганических сельскохозяйственных ингредиентов, предназначенных для производства 
переработанных органических пищевых продуктов;  

(c) в качестве технологических вспомогательных средств для производства дрожжей и дрожжевых продуктов. 

3. Разрешение продуктов и веществ, указанных в части 1, для использования в органическом производстве 
подпадает под действие принципов, изложенных в Главе II, и следующих критериев, которые должны 
оцениваться в совокупности:  

(а) они являются необходимыми для обеспечения непрерывного производства и для использования по их 
прямому назначению; 

(b) все соответствующие продукты и вещества имеют растительное, водорослевое, животное, 
микробиологическое или минеральное происхождение, за исключением случаев, когда продукты или вещества 
из таких источников отсутствуют в достаточном количестве или надлежащего качества, либо когда отсутствуют 
альтернативные варианты;  
(c) в случае продуктов, указанных в пункте (а) части 1: 
 i. их использование является необходимым для борьбы с вредителем, против которого отсутствуют другие 
биологические, физические или селекционные альтернативы, методы культивирования или другие 
эффективные методы управления;  
ii. если такие продукты не имеют растительного, водорослевого, животного, микробиологического или 
минерального происхождения и не идентичны своей природной форме, условия их использования исключают 
любой прямой контакт со съедобными частями культуры;  
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(d) в случае продуктов, указанных в пункте (b) части 1, их использование является необходимым для создания 
или поддержания плодородия почвы, либо для удовлетворения специфических потребностей культур в 
питании, либо для специальных целей по улучшению почвы; 

4.  Разрешение продуктов и веществ, указанных в части 2, для использования в производстве переработанных 
органических пищевых продуктов или для производства дрожжей, используемых в качестве пищевых 
продуктов или кормов, подпадает под действие принципов, изложенных в Главе II, и следующих критериев, 
которые должны оцениваться в совокупности:  

(а) отсутствуют альтернативные продукты или вещества, разрешенные в соответствии с настоящей статьей, либо 
методы (технологии), соответствующие настоящему Регламенту;  

(b) производство или сохранение продуктов питания, либо удовлетворение определенных диетических 
потребностей, предусмотренных законодательством Союза, было бы невозможным без обращения к этим 
продуктам и веществам;  

(c) они встречаются в природе и могли подвергаться только механическим, физическим, биологическим, 
ферментативным или микробиологическим процессам, за исключением случаев, когда продукты или вещества 
из таких источников отсутствуют в достаточном количестве или надлежащего качества;  

(d) органический ингредиент отсутствует в достаточном количестве. 

5.  Разрешение на использование химически синтезированных продуктов и веществ в соответствии с частями 1 
и 2 настоящей статьи строго ограничивается случаями, когда использование внешних средств производства 
(ингредиентов), указанных в пункте (g) статьи 5, привело бы к неприемлемому воздействию на окружающую 
среду. 

6.  Комиссия наделяется полномочиями принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54, 
вносящие изменения в части 3 и 4 настоящей статьи путем добавления дополнительных критериев для 
разрешения продуктов и веществ, указанных в частях 1 и 2 настоящей статьи, для использования в 
органическом производстве в целом и в производстве переработанных органических пищевых продуктов в 
частности, а также дополнительных критериев для отзыва таких разрешений, или путем изменения этих 
добавленных критериев. 

7.  Если государство-член считает, что продукт или вещество следует добавить в списки разрешенных продуктов 
и веществ, указанных в частях 1 и 2, или исключить из них, либо что спецификации использования, указанные в 
правилах производства, должны быть изменены, оно должно обеспечить официальное направление досье с 
указанием причин включения, исключения или других изменений Комиссии и другим государствам-членам, а 
также предоставление его в открытый доступ с соблюдением законодательства Союза и национального 
законодательства о защите данных. Комиссия публикует любые запросы, указанные в настоящей части. 

8.  Комиссия регулярно пересматривает списки, указанные в настоящей статье. Список неорганических 
ингредиентов, указанных в пункте (b) части 2, пересматривается не реже одного раза в год. 

9.  Комиссия принимает исполнительные акты, касающиеся разрешения или отзыва разрешения на 
использование продуктов и веществ в соответствии с частями 1 и 2, которые могут применяться в органическом 
производстве в целом и в производстве переработанных органических пищевых продуктов в частности, а также 
устанавливающие процедуры, которые необходимо соблюдать для получения таких разрешений, и списки 
таких продуктов и веществ и, где это применимо, их описание, требования к составу и условия использования. 
Указанные исполнительные акты принимаются в соответствии с процедурой рассмотрения, указанной в части 2 
статьи 55. 
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Статья 27 Обязанности и действия в случае подозрения в несоблюдении 

Если оператор подозревает, что продукт, который он произвел, приготовил, импортировал или получил от 
другого оператора, не соответствует настоящему Регламенту, этот оператор должен, с учетом статьи 28(2) ; 
(a) идентифицировать и отделить соответствующий продукт; 
(b) проверить, может ли подозрение быть обоснованным; 
(c) не размещать соответствующий продукт на рынке как органический продукт или продукт, находящийся в 
стадии конверсии, и не использовать его в органическом производстве, если только подозрение не может быть 
устранено, 
(d) если подозрение обосновано или его невозможно устранить, немедленно сообщить об этом 
соответствующему компетентному органу или, при необходимости, соответствующему контролирующему 
органу или контролирующему органу и предоставить ему имеющиеся данные, при необходимости; 
(e) полностью сотрудничать с соответствующим компетентным органом или, при необходимости, с 
соответствующим контролирующим органом или контролирующим органом при проверке и выявлении причин 
предполагаемого несоблюдения. 
 

Статья 27 Обязанности и действия в случае подозрения на несоответствие 

Если оператор подозревает, что продукция, которую он произвел, подготовил, импортировал или получил от 
другого оператора, не соответствует настоящему Регламенту, этот оператор, с учетом положений части 2 статьи 
28, обязан:  

(а) идентифицировать и изолировать (отделить) соответствующую продукцию;  
(b) проверить, может ли подозрение быть обосновано;  
(c) не размещать соответствующую продукцию на рынке в качестве органической продукции или продукции 
переходного периода и не использовать ее в органическом производстве, за исключением случаев, когда 
подозрение может быть устранено;  
(d) если подозрение было обосновано или не может быть устранено, немедленно информировать 
соответствующий компетентный орган или, где это применимо, соответствующий контролирующий орган или 
орган по контролю и предоставить ему имеющиеся данные, где это применимо;  
(e) полностью сотрудничать с соответствующим компетентным органом или, где это применимо, с 
соответствующим контролирующий органом или органом по контролю в верификации и выявлении причин 
подозреваемого несоответствия. 

Статья 28 Меры предосторожности во избежание присутствия неразрешенных продуктов и веществ 

1. Во избежание загрязнения продуктами или веществами, использование которых в органическом 
производстве не разрешено в соответствии с первым подпунктом части 3 статьи 9, операторы должны 
принимать следующие меры предосторожности на каждом этапе производства, подготовки и дистрибуции:  
(а) внедрять и поддерживать соразмерные и надлежащие меры для выявления рисков загрязнения 
органического производства и продукции неразрешенными продуктами или веществами, включая 
систематическое определение критических технологических этапов;  
(b) внедрять и поддерживать соразмерные и надлежащие меры во избежание рисков загрязнения 
органического производства и продукции неразрешенными продуктами или веществами;  
(c) регулярно пересматривать и корректировать такие меры; и (d) соблюдать другие применимые требования 
настоящего Регламента, обеспечивающие разделение органической продукции, продукции переходного 
периода и неорганической продукции. 

2. Если оператор из-за присутствия продукта или вещества, не разрешенного в соответствии с первым 
подпунктом части 3 статьи 9 для использования в органическом производстве, в продукте, который 
предназначен для использования или размещения на рынке в качестве органического продукта или продукта 
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переходного периода, подозревает, что последний продукт не соответствует настоящему Регламенту, оператор 
обязан:  

(а) идентифицировать и изолировать (отделить) соответствующую продукцию;  
(b) проверить, может ли подозрение быть обосновано;  
(c) не размещать соответствующую продукцию на рынке в качестве органической продукции или продукции 
переходного периода и не использовать ее в органическом производстве, за исключением случаев, когда 
подозрение может быть устранено;  
(d) если подозрение было обосновано или не может быть устранено, немедленно информировать 
соответствующий компетентный орган или, где это применимо, соответствующий контролирующий орган или 
орган по контролю и предоставить ему имеющиеся данные, где это применимо;  
(e) полностью сотрудничать с соответствующим компетентным органом или, где это применимо, с 
соответствующим контролирующим органом или органом по контролю в выявлении и верификации причин 
присутствия неразрешенных продуктов или веществ. 
3. Комиссия может принимать исполнительные акты, устанавливающие единые правила для 
определения:  
(а) технологических (процедурных) этапов, которые должны соблюдаться операторами в соответствии с 
пунктами (а)–(е) части 2, и соответствующих документов, подлежащих предоставлению ими;  
(b) соразмерных и надлежащих мер, подлежащих принятию и пересмотру операторами для выявления и 
предотвращения рисков загрязнения в соответствии с пунктами (а), (b) и (c) части 1. Указанные исполнительные 
акты принимаются в соответствии с процедурой рассмотрения, указанной в части 2 статьи 55. 
 

Статья 29 Меры, принимаемые в случае присутствия неразрешенных продуктов или веществ 

1. Если компетентный орган или, где это применимо, контролирующий орган или орган по контролю 
получает обоснованную информацию о присутствии продуктов или веществ, использование которых в 
органическом производстве не разрешено в соответствии с первым подпунктом части 3 статьи 9, либо получает 
уведомление от оператора в соответствии с пунктом (d) части 2 статьи 28, либо обнаруживает такие продукты 
или вещества в органическом продукте или продукте переходного периода: 

(а) он должен немедленно провести официальное расследование в соответствии с Регламентом (ЕС) 2017/625 с 
целью определения источника и причины для проверки соответствия первому подпункту части 3 статьи 9 и 
части 1 статьи 28; 

Указанное расследование должно быть завершено как можно скорее, в разумные сроки, и должно учитывать 
сроки годности (сохранности) продукции и сложность дела; 

(b) он должен временно запретить как размещение соответствующей продукции на рынке в качестве 
органической продукции или продукции переходного периода, так и ее использование в органическом 
производстве до получения результатов расследования, указанного в пункте (а). 

 

2. Соответствующая продукция не должна размещаться на рынке в качестве органической продукции или 
продукции переходного периода либо использоваться в органическом производстве, если компетентный орган 
или, где это применимо, контролирующий орган или орган по контролю установил, что соответствующий 
оператор: 

 

(а) использовал продукты или вещества, не разрешенные в соответствии с первым подпунктом части 3 статьи 9 
для использования в органическом производстве; 

(b) не принял меры предосторожности, указанные в части 1 статьи 28; или 

(c) не принял меры в ответ на соответствующие предшествующие запросы компетентных органов, 
контролирующих органов или органов по контролю. 
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3. Соответствующему оператору должна быть предоставлена возможность дать комментарии по 
результатам расследования, указанного в пункте (а) части 1. Компетентный орган или, где это применимо, 
контролирующий орган или орган по контролю должен вести учет проведенных им расследований.  

 

При необходимости соответствующий оператор должен принять такие корректирующие меры, которые 
необходимы во избежание загрязнения в будущем. 

 

ГЛАВА V СЕРТИФИКАЦИЯ 

 

Статья 36 Группа операторов 

 

1.  Каждая группа операторов должна: 

(а) состоять только из членов, являющихся фермерами, которые, кроме того, могут заниматься переработкой, 
подготовкой или размещением пищевых продуктов на рынке; 

(b) состоять только из членов: 

(i) для каждого из которых стоимость индивидуальной сертификации составляет более 2% от оборота или 
стандартной стоимости валовой продукции органического производства данного члена, и чей ежегодный 
оборот органического производства составляет не более 25 000 евро, либо чья стандартная стоимость валовой 
продукции органического производства составляет не более 15 000 евро в год; или 

(ii) каждый из которых имеет хозяйство площадью максимум: 

— пять гектаров, 

— 0,5 гектара, в случае теплиц, или 

— 15 гектаров, исключительно в случае постоянных пастбищ (сенокосов); 

(c) быть учрежденной в государстве-члене или третьей стране; 

(d) обладать статусом юридического лица (например, сельскохозяйственный кооператив, ассоциация 
производителей, фонд, неправительственная организация, компания с ограниченной ответственностью и т. д.); 

(e) состоять только из членов, чья производственная деятельность или возможная дополнительная 
деятельность, указанная в пункте (а), осуществляется в географической близости друг от друга в одном и том же 
государстве-члене или в одной и той же третьей стране; 

(f) создать совместную систему маркетинга (сбыта) продукции, производимой группой; и 

(g) создать систему внутреннего контроля, включающую документированный комплекс контрольных 
мероприятий и процедур, в соответствии с которыми определенное лицо или орган несет ответственность за 
проверку соблюдения настоящего Регламента каждым членом группы. 

 

Система внутреннего контроля (СВК) должна включать документированные процедуры, касающиеся: 

(i) регистрации членов группы; 

(ii) внутренних инспекций, которые включают ежегодные внутренние физические проверки на местах каждого 
члена группы, а также любые дополнительные инспекции на основе анализа рисков, в любом случае 
запланированные руководителем СВК и проводимые инспекторами СВК, чьи роли определены в пункте (h); 

(iii) утверждения новых членов в существующей группе или, где это применимо, утверждения новых 
производственных единиц или новых видов деятельности существующих членов по решению руководителя 
СВК на основании отчета о внутренней инспекции; 

(iv) обучения инспекторов СВК, которое должно проводиться как минимум раз в год и сопровождаться оценкой 
знаний, полученных участниками; 

(v) обучения членов группы процедурам СВК и требованиям настоящего Регламента; 

(vi) контроля документов и записей; 
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(vii) мер в случае выявления несоответствий во время внутренних инспекций, включая последующий контроль 
за их выполнением; 

(viii) внутренней прослеживаемости, которая показывает происхождение продукции, поставляемой в 
совместную систему маркетинга группы, и позволяет отслеживать всю продукцию всех членов на всех этапах, 
таких как производство, переработка, подготовка или размещение на рынке, включая оценку и перекрестную 
проверку объемов урожая каждого члена группы; 

 

(h) назначить руководителя СВК и одного или нескольких инспекторов СВК, которые могут являться членами 
группы. Совмещение их должностей не допускается. Количество инспекторов СВК должно быть адекватным и 
соразмерным, в частности, типу, структуре, размеру, продукции, видам деятельности и объему органического 
производства группы. Инспекторы СВК должны быть компетентными в отношении продукции и видов 
деятельности группы. 

 

Руководитель СВК должен: 

(i) проверять соответствие каждого члена группы критериям правомочности, изложенным в пунктах (а), (b) и (e); 

(ii) обеспечивать наличие письменного и подписанного соглашения о членстве между каждым членом и 
группой, в соответствии с которым члены обязуются: 

 

— соблюдать настоящий Регламент, 

— участвовать в СВК и соблюдать процедуры СВК, включая задачи и обязанности, возложенные на них 
руководителем СВК, а также обязательство по ведению записей, 

— предоставлять доступ к производственным единицам и помещениям и присутствовать во время внутренних 
инспекций, проводимых инспекторами СВК, и официального контроля, проводимого компетентным органом 
или, где это применимо, контролирующим органом или органом по контролю, предоставлять им все 
документы и записи и скреплять своей подписью отчеты об инспекциях, 

— принимать и выполнять меры в случае несоответствий в соответствии с решением руководителя СВК или 
компетентного органа или, где это применимо, контролирующего органа или органа по контролю в 
установленные сроки, 

— немедленно информировать руководителя СВК о подозрении на несоответствие; 

 

(iii) разрабатывать процедуры СВК, а также соответствующие документы и записи, поддерживать их в 
актуальном состоянии и обеспечивать их беспрепятственный доступ для инспекторов СВК и, где это 
применимо, для членов группы; 

(iv) составлять список членов группы и поддерживать его в актуальном состоянии; 

(v) распределять задачи и обязанности между инспекторами СВК; 

(vi) осуществлять связь между членами группы и компетентным органом или, где это применимо, 
контролирующим органом или органом по контролю, включая направление запросов на отступления 
(исключения); 

(vii) ежегодно проверять заявления инспекторов СВК об отсутствии конфликта интересов; 

(viii) планировать внутренние инспекции и обеспечивать их надлежащее проведение в соответствии с графиком 
руководителя СВК, указанным в подпункте (ii) второго абзаца пункта (g); 

(ix) обеспечивать надлежащее обучение инспекторов СВК и проводить ежегодную оценку компетенций и 
квалификации инспекторов СВК; 

(x) утверждать новых членов, новые производственные единицы или новые виды деятельности существующих 
членов. 
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(xi) принимать решения о мерах в случае несоответствия в соответствии с мерами СВК, установленными 
документированными процедурами согласно пункту (g), и обеспечивать последующий контроль за 
выполнением этих мер; 

(xii) принимать решения о передаче видов деятельности на субподряд, включая субподряд на выполнение 
задач инспекторов СВК, и подписывать соответствующие соглашения или договоры. 

 

Инспектор СВК должен: 

(i) проводить внутренние инспекции членов группы в соответствии с графиком и процедурами, 
предоставленными руководителем СВК; 

(ii) составлять отчеты о внутренних инспекциях на основе шаблона и предоставлять их руководителю СВК в 
разумные сроки; 

(iii) предоставлять при назначении письменное и подписанное заявление о конфликте интересов и обновлять 
его ежегодно; 

(iv) участвовать в обучениях. 

 

2. Компетентные органы или, где это применимо, контролирующие органы или органы по контролю 
должны отозвать сертификат, указанный в статье 35, у всей группы в целом, если недостатки в создании или 
функционировании системы внутреннего контроля, указанной в части 1, в частности, в отношении 
неспособности выявить или устранить несоответствия со стороны отдельных членов группы операторов, влияют 
на целостность органической продукции и продукции переходного периода. 
 

Как минимум следующие ситуации должны рассматриваться как недостатки в СВК: 

(а) производство, переработка, подготовка или размещение на рынке продукции членов или производственных 
единиц, деятельность которых приостановлена или исключена; 

(b) размещение на рынке продукции, для которой руководитель СВК запретил использование ссылок на 
органическое производство в ее маркировке или рекламе; 

(c) добавление новых членов в список членов или изменение видов деятельности существующих членов без 
соблюдения процедуры внутреннего утверждения; 

(d) непроведение ежегодной физической проверки на месте члена группы в данном году; 

(e) неуказание в списке членов тех участников, деятельность которых была приостановлена или прекращена 
(исключена); 

(f) серьезные расхождения в выводах между внутренними инспекциями, проведенными инспекторами СВК, и 
официальным контролем, проведенным компетентным органом или, где это применимо, контролирующим 
органом или органом по контролю; 

(g) серьезные недостатки при наложении надлежащих мер или при проведении необходимого последующего 
контроля в ответ на несоответствия, выявленные инспекторами СВК либо компетентным органом или, где это 
применимо, контролирующим органом или органом по контролю; 

(h) недостаточное количество инспекторов СВК или недостаточная компетенция инспекторов СВК для типа, 
структуры, размера, продукции, видов деятельности и объемов органического производства группы. 

 

3. Комиссия наделяется полномочиями принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54, 
вносящие изменения в части 1 и 2 настоящей статьи путем добавления положений или путем изменения этих 
добавленных положений, в частности, в отношении: 

(а) обязанностей отдельных членов группы операторов; 

(b) критериев определения географической близости членов группы, таких как совместное использование 
объектов или участков; 
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(c) создания и функционирования системы внутреннего контроля, включая объем, содержание и 
периодичность проведения контроля, а также критерии для выявления недостатков в создании или 
функционировании системы внутреннего контроля. 

 

4.  Комиссия может принимать исполнительные акты, устанавливающие конкретные правила, касающиеся: 

(а) состава и размера группы операторов; 

(b) систем документооборота и ведения учета, системы внутренней прослеживаемости и списка операторов; 

(c) обмена информацией между группой операторов и компетентным органом или органами, 
контролирующими органами или органами по контролю, а также между государствами-членами и Комиссией. 

Указанные исполнительные акты принимаются в соответствии с процедурой рассмотрения, указанной в части 2 
статьи 55. 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ II  

ДЕТАЛЬНЫЕ ПРАВИЛА ПРОИЗВОДСТВА, УКАЗАННЫЕ В ГЛАВЕ III 

 

Часть I: Правила растениеводства 

 

В дополнение к правилам производства, изложенным в статьях 9–12, к органическому растениеводству 
применяются правила, установленные в настоящей части. 

 

Общие требования 

1.1. Органические культуры, за исключением тех, которые в естественных условиях растут в воде, должны 
производиться в живой почве или в живой почве, смешанной или удобренной материалами и продуктами, 
разрешенными в органическом производстве, в связи с подпочвой и подстилающей породой. 

1.2. Гидропонное производство, представляющее собой метод выращивания растений, которые в естественных 
условиях не растут в воде, при котором их корни находятся только в питательном растворе или в инертной 
среде, в которую добавлен питательный раствор, запрещается. 

1.3. В порядке исключения из пункта 1.1 разрешается следующее: 

(а) производство пророщенных семян, которые включают проростки, побеги и кресс-салат, питающиеся 
исключительно за счет питательных запасов, имеющихся в семенах, путем их увлажнения чистой водой, при 
условии, что семена являются органическими. Использование среды выращивания запрещается, за 
исключением использования инертной среды, предназначенной исключительно для поддержания семян во 
влажном состоянии, если компоненты этой инертной среды разрешены в соответствии со статьей 24; 

(b) получение головок цикория, в том числе путем их погружения в чистую воду, при условии, что растительный 
репродуктивный материал является органическим. Использование среды выращивания разрешается только в 
том случае, если ее компоненты разрешены в соответствии со статьей 24. 

1.4. В порядке исключения из пункта 1.1 разрешаются следующие методы практики: 

(а) выращивание в горшках растений для производства декоративных культур и пряных трав с целью их 
продажи конечному потребителю вместе с горшком; 

(b) выращивание рассады или саженцев в контейнерах для последующей пересадки. 

1.6. Все используемые методы (технологии) растениеводства должны предотвращать или сводить к минимуму 
любой вклад в загрязнение окружающей среды. 

1.7. Конверсия (переходный период) 

1.7.1. Чтобы растения и растительная продукция считались органическими продуктами, правила производства, 
изложенные в настоящем Регламенте, должны применяться к земельным участкам в течение переходного 
периода продолжительностью не менее двух лет до посева, или, в случае пастбищ либо многолетних кормовых 
культур, в течение периода не менее двух лет до их использования в качестве органического корма, или, в 
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случае многолетних культур, отличных от кормовых — в течение периода не менее трех лет до первого сбора 
органической продукции. 

1.7.2. Если земля или один либо несколько земельных участков были загрязнены продуктами или веществами, 
не разрешенными для использования в органическом производстве, компетентный орган может принять 
решение о продлении переходного периода для соответствующей земли или участков сверх периода, 
указанного в пункте 1.7.1. 

1.7.3. В случае обработки продуктом или веществом, не разрешенным для использования в органическом 
производстве, компетентный орган должен требовать прохождения нового переходного периода в 
соответствии с пунктом 1.7.1. 

1.7.4. В случаях, указанных в пунктах 1.7.2 и 1.7.3, продолжительность переходного периода устанавливается с 
учетом следующих требований: 

(а) процесс деградации (распада) соответствующего продукта или вещества должен гарантировать по 
окончании переходного периода незначительный уровень остатков в почве, а в случае многолетней культуры, в 
растении; 

(b) урожай, полученный после обработки, не может быть размещен на рынке в качестве органической 
продукции или продукции переходного периода. 

 

1.8. Происхождение растений, включая растительный репродуктивный материал 

1.8.1. Для производства растений и растительной продукции, отличной от растительного репродуктивного 
материала, должен использоваться только органический растительный репродуктивный материал. 

1.8.2. Для получения органического растительного репродуктивного материала, предназначенного для 
использования в производстве продукции, отличной от растительного репродуктивного материала, маточное 
растение и, где это применимо, другие растения, предназначенные для производства растительного 
репродуктивного материала, должны производиться в соответствии с настоящим Регламентом в течение как 
минимум одного поколения или, в случае многолетних культур — в течение как минимум одного поколения на 
протяжении двух вегетационных периодов. 

1.8.3. При выборе органического растительного репродуктивного материала операторы должны отдавать 
предпочтение органическому растительному репродуктивному материалу, пригодному для органического 
сельского хозяйства. 

1.8.4. Для выведения органических сортов, пригодных для органического производства, органическая 
селекционная деятельность должна осуществляться в органических условиях и должна быть направлена на 
повышение генетического разнообразия, опору на естественную репродуктивную способность, а также на 
агрономические показатели, устойчивость к болезням и адаптацию к различным местным почвенно-
климатическим условиям. 

Все методы размножения, за за исключением культуры меристем, должны осуществляться в рамках 
сертифицированного органического управления. 

1.8.5. Использование растительного репродуктивного материала переходного периода и неорганического 
растительного репродуктивного материала 

1.8.5.2. Операторы в третьих странах могут использовать растительный репродуктивный материал переходного 
периода в соответствии с подпунктом (а) второго подпункта части 4 статьи 10 или растительный 
репродуктивный материал, разрешенный в соответствии с пунктом 1.8.6, если обосновано, что органический 
растительный репродуктивный материал отсутствует в надлежащем качестве или достаточном количестве на 
территории третьей страны, в которой расположен оператор. 

Без ущерба для применимых национальных правил, операторы в третьих странах могут использовать как 
органический растительный репродуктивный материал, так и материал переходного периода, полученный в 
собственном хозяйстве. 

Органы по контролю или контролирующие органы, признанные в соответствии с частью 1 статьи 46, могут 
разрешать операторам в третьих странах использовать неорганический растительный репродуктивный 
материал в единице органического производства, если органический растительный репродуктивный материал, 
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материал переходного периода или растительный репродуктивный материал, разрешенный в соответствии с 
пунктом 1.8.6, отсутствует в надлежащем качестве или достаточном количестве на территории третьей страны, 
в которой расположен оператор, при соблюдении условий, изложенных в пунктах 1.8.5.3, 1.8.5.4, 1.8.5.5 и 
1.8.5.8. 

1.8.5.3. Неорганический растительный репродуктивный материал не должен обрабатываться после сбора 
урожая средствами защиты растений, отличными от тех, которые разрешены для обработки растительного 
репродуктивного материала в соответствии с Регламентом (ЕС) 2018/848. 

В случае использования неорганического растительного репродуктивного материала, обработанного 
предписанным химическим способом, указанным в первом абзаце, земельный участок, на котором 
выращивается обработанный растительный репродуктивный материал, должен подлежать, где это применимо, 
прохождению переходного периода, как предусмотрено в пунктах 1.7.3 и 1.7.4. 

1.8.5.4. Разрешение на использование неорганического растительного репродуктивного материала должно 
быть получено до посева или посадки культуры. 

1.8.5.5. Разрешение на использование неорганического растительного репродуктивного материала должно 
предоставляться индивидуальным пользователям единовременно на один сезон, а компетентные органы, 
контролирующий орган или орган, ответственный за выдачу разрешений, должны вести учет количества 
разрешенного растительного репродуктивного материала. 

1.8.5.8. Компетентные органы не должны разрешать использование неорганической рассады в случае рассады 
видов, цикл выращивания которых завершается в течение одного вегетационного периода от пересадки 
рассады до первого сбора продукции. 

1.8.6. Компетентные органы или, где это применимо, контролирующие органы или органы по контролю, 
признанные в соответствии с частью 1 статьи 46, могут разрешать операторам, производящим растительный 
репродуктивный материал для использования в органическом производстве, использовать неорганический 
растительный репродуктивный материал, если маточные растения или, где это применимо, другие растения, 
предназначенные для производства растительного репродуктивного материала и произведенные в 
соответствии с пунктом 1.8.2, отсутствуют в достаточном количестве или надлежащем качестве, и размещать 
такой материал на рынке для использования в органическом производстве при условии соблюдения 
следующих условий: 

(а) использованный неорганический растительный репродуктивный материал не подвергался обработке после 
сбора урожая средствами защиты растений, отличными от тех, которые разрешены в соответствии с 
Регламентом (ЕС) 2018/848. В случае использования неорганического растительного репродуктивного 
материала, обработанного указанным предписанным химическим способом, земельный участок, на котором 
выращивается данный обработанный растительный репродуктивный материал, должен подлежать, где это 
применимо, прохождению переходного периода, как предусмотрено в пунктах 1.7.3 и 1.7.4; 

(b) использованный неорганический растительный репродуктивный материал не является рассадой видов, 
цикл выращивания которых завершается в течение одного вегетационного периода от пересадки рассады до 
первого сбора продукции; 

(c) растительный репродуктивный материал выращивается в соответствии со всеми другими применимыми 
требованиями к органическому растениеводству; 

(d) разрешение на использование неорганического растительного репродуктивного материала должно быть 
получено до посева или посадки этого материала; 

(e) компетентный орган, контролирующий орган или орган по контролю, ответственный за выдачу разрешения, 
предоставляет разрешение только индивидуальным пользователям единовременно на один сезон и ведет учет 
количества разрешенного растительного репродуктивного материала. 

Срок действия разрешений, предоставленных в соответствии с настоящей частью, истекает 31 декабря 2036 
года. 

1.9. Управление почвой и удобрение 

1.9.1. В органическом растениеводстве должны использоваться такие методы обработки почвы и 
культивирования, которые поддерживают или увеличивают содержание органического вещества в почве, 
повышают стабильность и биоразнообразие почвы, а также предотвращают уплотнение почвы и эрозию почвы. 
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1.9.2. Плодородие и биологическая активность почвы должны поддерживаться и увеличиваться: 

(а) за исключением случаев пастбищ или многолетних кормовых культур, посредством многолетнего 
севооборота, включая обязательные бобовые культуры в качестве основной или покровной культуры для 
ротации культур, а также другие сидеральные культуры (зеленые удобрения); 

(b) в случае теплиц или многолетних культур, отличных от кормовых, посредством использования 
краткосрочных сидеральных культур и бобовых, а также за счет обеспечения растительного разнообразия; и 

(c) во всех случаях, посредством внесения навоза сельскохозяйственных животных или органического вещества, 
предпочтительно в компостированном виде, полученных в результате органического производства. 

1.9.3. Если потребности растений в питании не могут быть удовлетворены за счет мер, предусмотренных в 
пунктах 1.9.1 и 1.9.2, должны использоваться только те удобрения и улучшители почвы, которые разрешены в 
соответствии со статьей 24 Регламента (ЕС) 2018/848 для использования в органическом производстве, и только 
в необходимом объеме. Операторы должны вести учет использования этих продуктов, включая дату или даты 
использования каждого продукта, наименование продукта, внесенное количество, а также соответствующую 
культуру и земельные участки. 

1.9.4. Общее количество навоза сельскохозяйственных животных, как определено в Директиве 91/676/ЕЭС, 
используемого в единицах органического производства и единицах переходного периода, не должно 
превышать 170 кг азота в год на один гектар используемой сельскохозяйственной площади. Данный лимит 
применяется исключительно к использованию подстилочного навоза, высушенного подстилочного навоза и 
обезвоженного птичьего помета, компостированных экскрементов животных, включая птичий помет, 
компостированный подстилочный навоз и жидкие экскременты животных. 

1.9.5. Операторы сельскохозяйственных хозяйств могут заключать письменные соглашения о сотрудничестве 
исключительно с операторами других сельскохозяйственных хозяйств и предприятий, которые соблюдают 
правила органического производства, с целью внесения (распределения) избытков навоза из единиц 
органического производства. Максимальный лимит, указанный в пункте 1.9.4, рассчитывается на основе всех 
единиц органического производства, участвующих в таком сотрудничестве. 

1.9.6. Препараты микроорганизмов могут использоваться для улучшения общего состояния почвы или для 
повышения доступности питательных веществ в почве или в культурах. 

1.9.7. Для активации компоста могут использоваться соответствующие препараты на растительной основе и 
препараты микроорганизмов. 

1.9.8. Минеральные азотные удобрения не должны использоваться. 

1.9.9. Биодинамические препараты могут использоваться. 

 

1.10. Борьба с вредителями и сорняками 

1.10.1. Предотвращение ущерба, причиняемого вредителями и сорняками, должно основываться в первую 
очередь на защите посредством: 

— естественных врагов, 

— выбора видов, сортов и гетерогенного материала, 

— севооборота, 

— таких методов культивирования, как биофумигация, механические и физические методы, и 

— термических процессов, таких как соляризация и, в случае защищенного грунта, поверхностная обработка 
почвы паром (на максимальную глубину до 10 см). 

 

1.10.2. Если растения не могут быть адекватно защищены от вредителей с помощью мер, предусмотренных в 
пункте 1.10.1, либо в случае подтвержденной угрозы для культуры, должны использоваться только те продукты 
и вещества, которые разрешены в соответствии со статьями 9 и 24 Регламента (ЕС) 2018/848 для использования 
в органическом производстве, и только в необходимом объеме. Операторы должны вести учет, 
подтверждающий необходимость использования таких продуктов, включая дату или даты использования 
каждого продукта, наименование продукта, его активные вещества, внесенное количество, а также 
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соответствующую культуру, земельные участки и вредителя или болезнь, против которых проводится 
обработка. 

1.10.3. В отношении продуктов и веществ, используемых в ловушках или диспенсерах (дозаторах) продуктов и 
веществ, отличных от феромонов, ловушки или диспенсеры должны предотвращать выброс этих продуктов и 
веществ в окружающую среду и исключать их контакт с выращиваемыми культурами. Все ловушки, включая 
феромонные ловушки, должны быть собраны после использования и безопасно утилизированы. 

 

1.11. Продукты, используемые для очистки и дезинфекции 

Для этих целей в растениеводстве должны использоваться только те продукты для очистки и дезинфекции, 
которые разрешены в соответствии со статьей 24 Регламента (ЕС) 2018/848 для использования в органическом 
производстве. Операторы должны вести учет использования этих продуктов, включая дату или даты 
использования каждого продукта, наименование продукта, его активные вещества и место такого 
использования. 

1.12. Обязательство по ведению учета 

Операторы должны вести учет в отношении соответствующих земельных участков и количества собранного 
урожая. В частности, операторы должны вести учет любых других используемых внешних средств производства 
(ингредиентов) на каждом земельном участке и, где это применимо, хранить доступные документальные 
доказательства любых отступлений от правил производства, полученных в соответствии с пунктом 1.8.5. 

 

1.13. Подготовка непереработанной продукции 

Если в отношении растений проводятся операции по подготовке, отличные от переработки, к таким операциям 
mutatis mutandis применяются общие требования, изложенные в пунктах 1.2, 1.3, 1.4, 1.5 и 2.2.3 Части IV. 

 

2. Детальные правила для конкретных растений и растительной продукции 

2.1. Правила производства грибов 

Для производства грибов могут использоваться субстраты, если они состоят только из следующих компонентов: 

(а) подстилочный навоз и экскременты животных: 

(i) либо из единиц органического производства, либо из единиц переходного периода на втором году их 
конверсии; или 

(ii) указанные в пункте 1.9.3, только в том случае, если продукт, указанный в подпункте (i), недоступен, при 
условии, что доля такого подстилочного навоза и экскрементов животных не превышает 25% от веса всех 
компонентов субстрата перед компостированием, исключая покровный материал и любую добавленную воду; 

(b) продукция сельскохозяйственного происхождения, отличная от указанной в пункте (а), из единиц 
органического производства; 

(c) торф, не подвергавшийся обработке химическими продуктами; 

(d) древесина, не подвергавшаяся обработке химическими продуктами после валки; 

(e) минеральные продукты, указанные в пункте 1.9.3, вода и почва. 

 

2.2. Правила, касающиеся сбора дикорастущих растений 

Сбор дикорастущих растений и их частей, естественно произрастающих в естественных природных зонах, лесах 
и сельскохозяйственных угодьях, рассматривается как органическое производство при условии, что: 

(а) в течение периода не менее трех лет до сбора эти зоны не обрабатывались продуктами или веществами, 
отличными от тех, которые разрешены в соответствии со статьями 9 и 24 Регламента (ЕС) 2018/848 для 
использования в органическом производстве; 

(b) сбор не влияет на стабильность естественной среды обитания или на сохранение видов в зоне сбора. 

Операторы должны вести учет периода и места сбора, соответствующих видов и количества собранных 
дикорастущих растений. 
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Часть IV:  
Правила производства переработанных пищевых продуктов 
В дополнение к общим правилам производства, изложенным в статьях 9, 11 и 16, к органическому 
производству переработанных пищевых продуктов применяются правила, установленные в настоящей части. 
 
1.  Общие требования для производства переработанных пищевых продуктов 
1.1. Пищевые добавки, технологические вспомогательные средства и другие вещества и ингредиенты, 
используемые для переработки пищевых продуктов, а также любые применяемые методы переработки, такие 
как копчение, должны соответствовать принципам надлежащей производственной практики (под которой 
понимаются те аспекты обеспечения качества, которые гарантируют, что материалы и изделия постоянно 
производятся и контролируются в целях обеспечения соответствия применимым к ним правилам и стандартам 
качества, соответствующим их целевому назначению, путем исключения угрозы для здоровья человека, 
неприемлемого изменения в составе пищевого продукта или ухудшения его органолептических характеристик). 
1.2. Операторы, производящие переработанные пищевые продукты, должны внедрять и обновлять 
надлежащие процедуры, основанные на систематическом определении критических этапов переработки. 
1.3. Применение процедур, указанных в пункте 1.2, должно гарантировать, что производимая переработанная 
продукция постоянно соответствует настоящему Регламенту. 
1.4. Операторы должны соблюдать и выполнять процедуры, указанные в пункте 1.2, и без ущерба для статьи 
28, в частности: 
(а) принимать меры предосторожности; 
(b) внедрять подходящие меры по очистке, контролировать их эффективность и вести учет этих операций; 
(c) гарантировать, что неорганическая продукция не размещается на рынке с указанием, относящимся к 
органическому производству. 
1.5. Подготовка переработанной органической продукции, продукции переходного периода и неорганической 
продукции должна быть отделена друг от друга во времени или в пространстве. Если в соответствующей 
единице подготовки в любых комбинациях подготавливается или хранится органическая продукция, продукция 
переходного периода и неорганическая продукция, оператор обязан: 
(а) надлежащим образом информировать об этом компетентный орган или, где это применимо, 
контролирующий орган или орган по контролю; 
(b) проводить операции непрерывно до завершения производственного цикла, отдельно в пространстве или во 
времени от аналогичных операций, выполняемых с любым другим видом продукции (органической, 
переходного периода или неорганической); 
(c) хранить органическую продукцию, продукцию переходного периода и неорганическую продукцию до и 
после проведения операций отдельно друг от друга в пространстве или во времени; 
(d) вести и иметь в наличии обновляемый реестр всех операций и переработанных объемов; 
(e) принимать меры, необходимые для обеспечения идентификации партий и во избежание смешивания или 
замещения между органической продукцией, продукцией переходного периода и неорганической продукцией; 
(f) проводить операции с органической продукцией или продукцией переходного периода только после 
надлежащей очистки производственного оборудования. 
1.6. Продукты, вещества и методы (технологии), которые восстанавливают свойства, утерянные при 
переработке и хранении органических пищевых продуктов, либо исправляют результаты халатности при 
переработке органических пищевых продуктов, либо иным образом могут вводить в заблуждение 
относительно истинной природы продукции, предназначенной для размещения на рынке в качестве 
органических пищевых продуктов, не должны использоваться. 
1.7. Операторы должны иметь в наличии документальные доказательства разрешений на использование 
неорганических сельскохозяйственных ингредиентов для производства переработанных органических пищевых 
продуктов в соответствии со статьей 25 Регламента (ЕС) 2018/848, если они получили или использовали такие 
разрешения. 
 

2.  Детальные требования к производству переработанных пищевых продуктов 

2.1. К составу переработанных органических пищевых продуктов применяются следующие условия: 
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(а) продукция должна быть произведена главным образом из сельскохозяйственных ингредиентов или 
продуктов, предназначенных для использования в качестве пищевых продуктов, перечисленных в Приложении 
I к Регламенту (ЕС) 2018/848; в целях определения того, произведена ли продукция главным образом из этих 
продуктов, добавленная вода и соль не принимаются во внимание; 

(b) органический ингредиент не должен присутствовать совместно с таким же ингредиентом в неорганической 
форме; 

(c) ингредиент переходного периода не должен присутствовать совместно с таким же ингредиентом в 
органической или неорганической форме. 

2.2. Использование определенных продуктов и веществ при переработке пищевых продуктов 

2.2.1. При переработке пищевых продуктов могут использоваться только пищевые добавки, технологические 
вспомогательные средства и неорганические сельскохозяйственные ингредиенты, разрешенные в соответствии 
со статьей 24 или статьей 25 Регламента (ЕС) 2018/848 для использования в органическом производстве, а 
также продукты и вещества, указанные в пункте 2.2.2, за исключением продуктов и веществ винодельческого 
сектора, к которым применяется пункт 2 Части VI, и за исключением дрожжей, к которым применяется пункт 1.3 
Части VII. 

2.2.2. При переработке пищевых продуктов могут использоваться следующие продукты и вещества: 

(а) препараты микроорганизмов и пищевые ферменты, обычно используемые при переработке пищевых 
продуктов, при условии, что пищевые ферменты, предназначенные для использования в качестве пищевых 
добавок, были разрешены в соответствии со статьей 24 Регламента (ЕС) 2018/848 для использования в 
органическом производстве; 

(b) вещества и продукты, определенные в пунктах (с) и (d)(i) части 2 статьи 3 Регламента (ЕС) № 1334/2008, 
которые были маркированы как натуральные вкусоароматические вещества или натуральные 
вкусоароматические препараты в соответствии с частями 2, 3 и 4 статьи 16 указанного Регламента; 

(с) красители для штамповки мяса и яичной скорлупы в соответствии со статьей 17 Регламента (ЕС) № 
1333/2008; 

(d) натуральные красители и натуральные покровные вещества для традиционного декоративного 
окрашивания скорлупы вареных яиц, производимых с намерением размещения их на рынке в определенный 
период года; 

(е) питьевая вода и органическая или неорганическая соль (с хлоридом натрия или хлоридом калия в качестве 
основных компонентов), обычно используемые при переработке пищевых продуктов; 

(f) минеральные вещества (включая микроэлементы), витамины, аминокислоты и микронутриенты, при 
условии, что: 

(i) их использование в пищевых продуктах общего потребления «напрямую требуется по закону», в значении 
того, что это прямо требуется положениями законодательства Союза или положениями национального 
законодательства, совместимого с законодательством Союза, с тем следствием, что пищевой продукт вообще 
не может быть размещен на рынке в качестве пищевого продукта общего потребления, если эти минеральные 
вещества, витамины, аминокислоты или микронутриенты не будут добавлены; или 

(ii) в отношении пищевых продуктов, размещаемых на рынке как имеющие особые характеристики или 
свойства в отношении здоровья или питания, либо в отношении потребностей специфических групп 
потребителей; 

— в продуктах, указанных в пунктах (а) и (b) части 1 статьи 1 Регламента (ЕС) № 609/2013 Европейского 
парламента и Совета, их использование разрешено указанным Регламентом и актами, принятыми на основании 
части 1 статьи 11 указанного Регламента для соответствующей продукции, или 

— в продуктах, регулируемых Директивой Комиссии 2006/125/ЕС, их использование разрешено указанной 
Директивой. 

2.2.3. Для этих целей должны использоваться только те продукты для очистки и дезинфекции, которые 
разрешены в соответствии со статьей 24 Регламента (ЕС) 2018/848 для использования при переработке. 

2.2.4. Для целей расчета, указанного в части 5 статьи 30 Регламента (ЕС) 2018/848, применяются следующие 
правила: 
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(а) определенные пищевые добавки, разрешенные в соответствии со статьей 24 Регламента (ЕС) 2018/848 для 
использования в органическом производстве, рассчитываются как сельскохозяйственные ингредиенты; 

(b) препараты и вещества, указанные в пунктах (а), (с), (d), (е) и (f) пункта 2.2.2, не рассчитываются как 
сельскохозяйственные ингредиенты; 

(с) дрожжи и дрожжевые продукты рассчитываются как сельскохозяйственные ингредиенты. 

2.3. Операторы должны вести учет любых средств производства (ингредиентов), используемых в производстве 
пищевых продуктов. В случае производства многокомпонентной (составной) продукции, полные 
рецептуры/формулы с указанием количества входящих ингредиентов и готовой продукции должны быть 
доступны для компетентного органа или органа по контролю. 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ III 

СБОР, УПАКОВКА, ТРАНСПОРТИРОВКА И ХРАНЕНИЕ ПРОДУКЦИИ 

1. Сбор продукции и транспортировка в единицы подготовки 

Операторы могут осуществлять одновременный сбор органической продукции, продукции переходного 
периода и неорганической продукции только в том случае, если были приняты надлежащие меры для 
предотвращения любого возможного смешивания или замещения между органической продукцией, 
продукцией переходного периода и неорганической продукцией, а также для обеспечения идентификации 
органической продукции и продукции переходного периода. 

 

2.  Упаковка и транспортировка продукции другим операторам или в другие единицы 

2.1. Предоставляемая информация 

2.1.1. Операторы должны обеспечивать, чтобы транспортировка органической продукции и продукции 
переходного периода другим операторам или в другие единицы, включая предприятия оптовой и розничной 
торговли, осуществлялась только в надлежащей упаковке, контейнерах или транспортных средствах, закрытых 
таким образом, чтобы изменение содержимого, включая его замену, было невозможным без манипуляций или 
повреждения пломбы (гарантийного элемента), и снабженных этикеткой, содержащей, без ущерба для любых 
других указаний, требуемых законодательством Союза: 

(а) наименование и адрес оператора, а также — если они отличаются — собственника или продавца продукции; 

(b) наименование продукции; 

(c) наименование или кодовый номер контролирующего органа или органа по контролю, под надзором 
которого находится оператор; и 

(d) где это применимо, идентификационный знак партии в соответствии с системой маркировки, утвержденной 
на национальном уровне либо согласованной с контролирующим органом или органом по контролю, которая 
позволяет связать партию с записями учета, указанными в части 5 статьи 34. 

2.2. Закрытие упаковки, контейнеров или транспортных средств не требуется, если: 

(а) транспортировка осуществляется напрямую между двумя операторами, оба из которых подлежат системе 
органического контроля; 

(b) транспортировка включает только органическую продукцию или только продукцию переходного периода; 

(c) продукция сопровождается документом, содержащим информацию, требуемую в соответствии с пунктом 
2.1; и 

(d) как отправляющий, так и принимающий операторы ведут документальный учет таких транспортных 
операций, доступный для контролирующего органа или органа по контролю. 

5. Приемка продукции от других операторов или из других единиц: 

При получении органической продукции или продукции переходного периода оператор должен проверить 
закрытие упаковки, контейнера или транспортного средства, где это необходимо, а также наличие указаний, 
предусмотренных в Разделе 2. Оператор должен провести перекрестную проверку информации на этикетке, 
указанной в Разделе 2, с информацией в сопроводительных документах. Результаты этих проверок должны 
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быть прямо указаны в записях учета, реквизиты которых приведены в части 5 статьи 34 Регламента (ЕС) 
2018/848. 

 

6.Специальные правила для приемки продукции из третьей страны 

Если органическая продукция или продукция переходного периода импортируется из третьей страны, она 
должна транспортироваться в надлежащей упаковке или контейнерах, закрытых таким образом, чтобы 
предотвратить замену содержимого, с указанием идентификационных данных экспортера и любых других 
знаков и номеров, служащих для идентификации партии, и, где это применимо, должна сопровождаться 
сертификатом контроля для импорта из третьих стран. 

При получении органической продукции или продукции переходного периода, импортируемой из третьей 
страны, физическое или юридическое лицо, которому доставляется импортируемая партия товара и которое 
принимает ее для последующей подготовки или маркетинга, должно проверить закрытие упаковки или 
контейнера и, в случае продукции, импортируемой в соответствии с подпунктом (b)(iii) части 1 статьи 45 
Регламента (ЕС) 2018/848, должно убедиться, что инспекционный сертификат, указанный в данной статье, 
распространяется на тип продукции, содержащейся в партии. 

Результат этой проверки должен быть прямо указан в записях учета, указанных в части 5 статьи 34 Регламента 
(ЕС) 2018/848. 

 

7. Хранение продукции 

7.1. Зоны для хранения продукции должны управляться таким образом, чтобы обеспечить идентификацию 
партий и избежать любого смешивания или загрязнения продуктами либо веществами, не соответствующими 
правилам органического производства. Органическая продукция и продукция переходного периода должны 
быть четко идентифицируемы в любое время. 

7.2. Никакие сопутствующие продукты или вещества (средства производства), кроме тех, которые разрешены в 
соответствии со статьями 9 и 24 Регламента (ЕС) 2018/848 для использования в органическом производстве, не 
должны храниться в единицах органического или переходного растениеводства и животноводства. 

7.3. Аллопатические ветеринарные лекарственные препараты, включая антибиотики, могут храниться в 
сельскохозяйственных хозяйствах и хозяйствах аквакультуры при условии, что они были предписаны 
ветеринарным врачом в связи с лечением, указанным в пунктах 1.5.2.2 Части II и 3.1.4.2(а) Части III Приложения 
II, хранятся в контролируемом месте и внесены в записи учета, указанные в части 5 статьи 34 Регламента (ЕС) 
2018/848. 

7.4. Если операторы работают с органической, переходной или неорганической продукцией в любых 
комбинациях и органическая или переходная продукция хранится на складских объектах, где также хранятся 
другие сельскохозяйственные продукты или пищевые продукты: 

(а) органическая продукция или продукция переходного периода должна содержаться отдельно от других 
сельскохозяйственных продуктов или пищевых продуктов; 

(b) должны быть приняты все меры для обеспечения идентификации партий товара и во избежание 
смешивания или замещения между органической продукцией, продукцией переходного периода и 
неорганической продукцией; 

(c) подходящие меры по очистке, эффективность которых была проверена, должны быть проведены до начала 
хранения органической продукции или продукции переходного периода, и операторы должны вести учет этих 
операций. 

7.5. Для этих целей на складских объектах должны использоваться только те продукты для очистки и 
дезинфекции, которые разрешены в соответствии со статьей 24 Регламента (ЕС) 2018/848 для использования в 
органическом производстве. 

 

(EU) 2020/464-Commission Implementing Regulation of 26 March 2020  

laying down certain rules for the application of Regulation (EU) 2018/848 of the European Parliament and of the  

Council as regards the documents needed for the retroactive recognition of periods for the purpose of conversion,  
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the production of organic products and information to be provided by Member States 

 

ГЛАВА IV 

ПЕРЕРАБОТАННЫЕ ПИЩЕВЫЕ ПРОДУКТЫ И КОРМА 

Статья 23 Методы (технологии), разрешенные при переработке пищевых продуктов 

1. При переработке пищевых продуктов в органическом производстве разрешаются только те методы 
(технологии), которые соответствуют принципам, изложенным в Главе II Регламента (ЕС) 2018/848, в частности, 
соответствующим специальным принципам, применяемым к переработке органических пищевых продуктов, 
изложенным в статье 7, соответствующим правилам Главы III указанного Регламента и детальным правилам 
производства, установленным в Части IV Приложения II к нему. 

2. Без ущерба для пункта 3 Части VI Приложения II к Регламенту (ЕС) 2018/848, методы ионообмена и 
адсорбционных смол разрешаются, когда они используются для подготовки органического сырья: 

(а) для продукции, указанной в пунктах (а) и (b) соответственно части 1 статьи 1 Регламента (ЕС) № 609/2013, 
при условии, что использование этих методов необходимо для удовлетворения требований указанного 
Регламента и актов, принятых на основании части 1 статьи 11 указанного Регламента для соответствующей 
продукции; или 

(b) для продукции, регулируемой Директивой 2006/125/ЕС, при условии, что использование этих методов 
необходимо для удовлетворения требований указанной Директивы. 

В соответствии с этим; 

Методы ионообмена и адсорбционных смол могут использоваться при подготовке сырья для следующей 
продукции: 

(i) детские смеси для грудных детей и смеси для последующего кормления (последующие смеси); 

(ii) переработанные пищевые продукты на основе злаков и продукты детского питания; 

(iii) переработанные пищевые продукты на основе злаков; 

(iv) продукты детского питания, отличные от переработанных пищевых продуктов на основе злаков. 

Операторы, использующие данные методы для вышеуказанной продукции, обязаны доказать, что эта практика 
необходима для удовлетворения требований Регламента (ЕС) № 609/2013 или Директивы 2006/125/ЕС. 

 

Делегированный регламент Комиссии (ЕС) 2020/2146 от 24 сентября 2020 года, дополняющий Регламент (ЕС) 
2018/848 Европейского парламента и Совета в отношении исключительных правил производства в 
органическом производстве 

 

Статья 3 Специфические отступления (исключения) из Регламента (ЕС) 2018/848 

В порядке отступления от пункта 1.8.1 Части I Приложения II к Регламенту (ЕС) 2018/848, для производства 
растений и растительной продукции, отличной от растительного репродуктивного материала, разрешается 
использовать неорганический растительный репродуктивный материал, когда использование органического 
растительного репродуктивного материала или материала переходного периода невозможно, при условии 
соблюдения требований пункта 1.8.5.3 Части I указанного Приложения и, где это применимо, требований, 
изложенных в пункте 1.7 Части I указанного Приложения. 

 

Исполнительный регламент Комиссии (ЕС) 2021/279 от 22 февраля 2021 года, устанавливающий детальные 
правила применения Регламента (ЕС) 2018/848 Европейского парламента и Совета в отношении контроля и 
других мер по обеспечению прослеживаемости и соответствия в органическом производстве и маркировки 
органической продукции 

 

Статья 1 Процедурные (технологические) этапы, соблюдаемые оператором в случае подозрения на 
несоответствие из-за присутствия неразрешенных продуктов или веществ 
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1. Чтобы проверить, может ли подозрение быть обосновано в соответствии с подпунктом (b) части 2 статьи 28 
Регламента (ЕС) 2018/848, оператор должен принять во внимание следующие элементы: 

(а) если подозрение на несоответствие касается поступающей органической продукции или продукции 
переходного периода, оператор должен проверить: 

(i) сопоставима ли (совпадает ли) информация на этикетке органического продукта или продукта переходного 
периода с информацией в сопроводительных документах; 

(ii) относится ли информация в сертификате, предоставленном поставщиком, к фактически приобретенной 
продукции; 

(b) если существует подозрение, что причина присутствия неразрешенных продуктов или веществ находится 
под контролем оператора, оператор должен изучить любую возможную причину присутствия неразрешенных 
продуктов или веществ. 

 

2. Когда оператор информирует компетентный орган или, где это применимо, контролирующий орган или 
орган по контролю в соответствии с подпунктом (d) части 2 статьи 28 Регламента (ЕС) 2018/848 об 
обоснованном подозрении либо когда подозрение не может быть устранено, оператор должен предоставить, 
если это применимо и имеется в наличии, следующие элементы: 

(а) информацию и документы о поставщике (накладная, счет-фактура, сертификат поставщика, инспекционный 
сертификат на органическую продукцию (COI)); 

(b) данные о прослеживаемости продукции с указанием идентификации партии, количества на складе и 
количества проданной продукции; 

(с) лабораторные результаты, полученные из аккредитованной лаборатории, если это применимо и имеется в 
наличии; 

(d) акт отбора проб с подробным указанием времени, места и метода, использованного для отбора пробы; 

(е) любую информацию о любом предыдущем подозрении в отношении конкретного неразрешенного 
продукта или вещества; 

(f) любой другой применимый документ для разъяснения дела. 

 

Статья 2 Методология официального расследования 

 

1. Без ущерба для части 2 статьи 38 Регламента (ЕС) 2018/848, при проведении официального расследования, 
указанного в подпункте (а) части 1 статьи 29 данного Регламента, компетентные органы или, где это 
применимо, органы по контролю или контролирующие органы должны определить как минимум следующее: 

(а) наименование, идентификацию партии, право собственности и физическое местонахождение 
соответствующей органической продукции или продукции переходного периода; 

(b) размещается ли соответствующая продукция все еще на рынке в качестве органической продукции или 
продукции переходного периода либо используется ли она в органическом производстве; 

(с) тип, наименование, количество и другую применимую информацию о присутствующих неразрешенных 
продуктах или веществах; 

(d) информацию от других органов по контролю в цепочке поставок и от этих организаций; 

(е) на каком этапе производства, подготовки, хранения или дистрибуции и где именно было обнаружено 
присутствие неразрешенных продуктов или веществ, в частности, для растениеводства — была ли проба 
отобрана до сбора урожая (на корню) или после сбора урожая; 

(f) затронуты ли другие операторы в цепочке поставок; 

(g) результаты предыдущих официальных расследований в отношении соответствующей органической 
продукции или продукции переходного периода и соответствующих операторов. 

 

2.Официальное расследование должно проводиться с использованием надлежащих методов и техник. 
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3. Официальное расследование должно как минимум завершаться заключением о: 

(а) целостности органической продукции и продукции переходного периода; 

(b) источнике и причине присутствия неразрешенных продуктов или веществ; 

(с) элементах, предусмотренных подпунктами (а), (b) и (с) части 2 статьи 29 Регламента (ЕС) 2018/848. 

 

4. Компетентные органы или, где это применимо, контролирующие органы или органы по контролю должны 
составлять заключительный отчет по каждому официальному расследованию. Указанный заключительный 
отчет должен содержать: 

(а) записи конкретных элементов, требуемых в соответствии с настоящей статьей; 

(b) записи информации, которой обменивались с компетентным органом, другими контролирующими 
органами, органами по контролю и Комиссией в связи с данным официальным расследованием. 

 

Статья 4 Состав и размер группы операторов 

 

Член группы операторов должен зарегистрироваться только в одной группе операторов для конкретного 
продукта, в том числе в случаях, когда данный оператор занимается различными видами деятельности, 
связанными с этим продуктом. 

Максимальный размер группы операторов должен составлять 2 000 членов. 

Группы операторов в третьих странах, соответствующие Регламентам (ЕС) № 834/2007, (ЕС) № 889/2008 и (ЕС) 
№ 1235/2008 до даты начала применения Регламента (ЕС) 2021/279, и для которых необходимы важные 
административные, правовые и структурные изменения в отношении максимального размера группы 
операторов, установленного во втором абзаце, должны обеспечить соответствие этому положению не позднее 
1 января 2025 года. 

 

Статья 5 Документы и записи учета группы операторов 

 

Группа операторов должна вести следующие документы и записи учета для целей системы внутреннего 
контроля (СВК): 

(а) список членов группы операторов на основе регистрации каждого члена, состоящий из следующих 
элементов по каждому члену группы операторов: 

(i) наименование/имя и идентификационный номер (кодовый номер); 

(ii) контактные данные; 

(iii) дата регистрации; 

(iv) общая площадь земельного участка под управлением члена группы и указание того, является ли она частью 
единицы органического производства, единицы переходного периода или единицы неорганического 
производства; 

(v) информация о каждой производственной единице и/или виде деятельности: размер, местонахождение, 
включая карту при ее наличии, продукция, дата начала переходного периода и оценки урожайности; 

(vi) дата последней внутренней инспекции с указанием имени инспектора СВК; 

(vii) дата последнего официального контроля, проведенного компетентным органом или, где это применимо, 
контролирующим органом или оргапом по контролю, с указанием имени инспектора; 

(viii) дата и версия списка; 

 

(b) подписанные соглашения о членстве между участником и группой операторов как юридическим лицом, 
которые должны включать права и обязанности члена; 

 



 

ФОРМА ПЕРЕВОДА ПРАВИЛ 
ПРОИЗВОДСТВА И МЕР КОНТРОЛЯ 

 

 

 

Документ №: F-P15.07 Дата выпуска:05.05.2023 Номер редакции/Дата: 02/27.04.2026 Страница №: 26/ 61 

 

 

(c) отчеты о внутренних инспекциях, подписанные инспектором СВК и прошедшим проверку членом группы 
операторов, включающие как минимум следующие элементы: 

(i) имя члена группы и местонахождение производственной единицы или помещений, включая центры закупок 
и сбора, где осуществляется подлежащая инспекции деятельность, указанная в пункте (а) части 1 статьи 36 
Регламента (ЕС) 2018/848; 

(ii) дата, а также время начала и окончания внутренней инспекции; 

(iii) выводы инспекции; 

(iv) объем/периметр аудита; 

(v) дата составления отчета; 

(vi) имя внутреннего инспектора; 

 

(d) записи об обучении инспекторов СВК, состоящие из: 

(i) дат проведения обучения; 

(ii) темы (предмета) обучения; 

(iii) имени тренера (преподавателя); 

(iv) подписи обучаемого лица; 

(v) где это применимо, оценки полученных знаний; 

 

(е) записи об обучении членов группы операторов. 

 

(f) записи мер, принятых руководителем СВК в случае несоответствия, которые должны включать: 

(i) члены группы, в отношении которых применены меры в случае несоответствия, включая тех, чья 
деятельность приостановлена, прекращена (исключена) или от которых требуется прохождение нового 
переходного периода; 

(ii) документальное подтверждение (регистрация) выявленных несоответствий; 

(iii) документальное подтверждение последующего контроля за выполнением принятых мер; 

 

(g) записи о прослеживаемости, включая информацию об объемах, в отношении следующих видов 
деятельности, где это применимо: 

(i) закупка и распределение группой средств сельскохозяйственного производства, включая растительный 
репродуктивный материал; 

(ii) производство, включая сбор урожая; 

(iii) хранение; 

(iv) подготовка; 

(v) поставка продукции от каждого члена в совместную систему маркетинга; 

(vi) размещение продукции на рынке группой операторов; 

 

(h) письменные соглашения и договоры между группой операторов и субподрядчиками, включая информацию 
о характере видов деятельности, переданных на субподряд; 

 

(i) назначение руководителя СВК; 

 

(j) назначение инспекторов СВК, а также список инспекторов СВК. 

 

Список членов, указанный в подпункте (а) первого абзаца, должен обновляться руководителем СВК после 
любого изменения элементов, перечисленных в подпунктах от (i) до (viii) пункта (а), и в нем должно быть 
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указано, был ли кто-либо из членов временно отстранен (приостановлен) или исключен в связи с мерами в 
случае несоответствия, принятыми по результатам внутренних инспекций или официального контроля. 

 

Статья 6 Уведомления со стороны руководителя СВК 

 

Руководитель СВК должен немедленно уведомлять компетентный орган или, где это применимо, 
контролирующий орган или орган по контролю о следующей информации: 

(а) любом подозрении на существенное и критическое несоответствие; 

(b) любой приостановке деятельности или исключении из группы члена, производственной единицы или 
помещений, включая центры закупок и сбора; 

(с) любом запрете на размещение продукции на рынке в качестве органической продукции или продукции 
переходного периода, включая имя или наименование соответствующего члена или членов, соответствующие 
объемы и идентификацию партии. 

 

Делегированный регламент Комиссии (ЕС) 2021/771 от 21 января 2021 года, дополняющий Регламент (ЕС) 
2018/848 Европейского парламента и Совета путем установления конкретных критериев и условий для 
проверки документального учета в рамках официального контроля в органическом производстве и 
официального контроля групп операторов 

 

Статья 2 Официальный контроль групп операторов 

 

1.Для целей сертификации и проверки соответствия группы операторов компетентный орган или, где это 
применимо, контролирующий орган или орган по контролю назначает инспекторов, компетентных в области 
оценки систем внутреннего контроля (СВК). 

 

2. В целях оценки создания, функционирования и поддержания СВК группы операторов компетентный орган 
или, где это применимо, контролирующий орган или орган по контролю должен установить как минимум то, 
что: 

(а) внедренные документированные процедуры СВК соответствуют требованиям, установленным в Регламенте 
(ЕС) 2018/848; 

(b) список членов группы операторов, содержащий необходимую информацию по каждому члену, постоянно 
обновляется и приводится в соответствие с областью действия (категорией) сертификата; 

(с) все члены группы операторов соблюдают критерии, изложенные в подпунктах (а), (b) и (е) части 1 статьи 36 
Регламента (ЕС) 2018/848, на протяжении всего периода своего участия в группе операторов; 

(d) численность, подготовка и компетентность инспекторов СВК являются пропорциональными и адекватными, 
и у инспекторов СВК отсутствует конфликт интересов; 

(е) внутренние инспекции всех членов группы операторов, их видов деятельности и производственных единиц 
или помещений, включая центры закупок и сбора, проводятся как минимум ежегодно и документируются; 

(f) новые члены или новые производственные единицы и новые виды деятельности существующих членов, 
включая новые центры закупок и сбора, принимаются только после того, как они будут утверждены 
руководителем СВК на основании отчета о внутренней инспекции в соответствии с внедренными 
документированными процедурами СВК; 

(g) руководитель СВК принимает надлежащие меры в случае несоответствия, включая последующий контроль 
за их выполнением, в соответствии с внедренными документированными процедурами СВК; 

(h) уведомления руководителя СВК в адрес компетентного органа или, где это применимо, контролирующего 
органа или органа по контролю являются своевременными (надлежащими) и достаточными; 

(i) внутренняя прослеживаемость для всей продукции и всех членов группы операторов обеспечивается 
посредством оценки объемов и перекрестной проверки урожайности каждого члена группы операторов; 
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(j) члены группы операторов проходят надлежащее обучение по процедурам СВК и требованиям Регламента 
(ЕС) 2018/848. 

 

3.Компетентный орган или, где это применимо, контролирующий орган или орган по контролю должен 
применять оценку рисков для отбора выборки членов группы операторов в целях проведения повторных 
инспекций в соответствии с подпунктом (d) части 4 статьи 38 Регламента (ЕС) 2018/848. При этом учитываются 
как минимум объем и стоимость продукции, а также оценка вероятности несоответствия положениям 
Регламента (ЕС) 2018/848. Повторные инспекции должны проводиться физически на месте в присутствии 
отобранных членов. 

 

4.Компетентный орган или, где это применимо, контролирующий орган или орган по контролю должен 
выделять разумное количество времени для контроля группы операторов, пропорциональное типу, структуре, 
размеру, продукции, видам деятельности и объемам выпуска органического производства группы операторов. 

 

5.Компетентный орган или, где это применимо, контролирующий орган или орган по контролю должен 
проводить свидетельские (сопровождающие) аудиты в целях проверки компетентности и знаний инспекторов 
СВК. 

 

6.Компетентный орган или, где это применимо, контролирующий орган или орган по контролю должен 
оценивать наличие сбоя (неэффективности) в работе СВК на основе количества несоответствий, не выявленных 
инспекторами СВК, а также на основе результатов расследования причин и характера этих несоответствий. 

 

Делегированный регламент Комиссии (ЕС) 2021/1698 от 13 июля 2021 года, дополняющий Регламент (ЕС) 
2018/848 Европейского парламента и Совета в части процедурных требований для признания 
контролирующих органов и органов по контролю, компетентных проводить контроль в отношении 
операторов и групп операторов, прошедших органическую сертификацию, и в отношении органической 
продукции в третьих странах, а также правил надзора за ними, контроля и иных действий, выполняемых 
этими контролирующими органами и органами по контролю 

 

ГЛАВА III 

КОНТРОЛЬ В ОТНОШЕНИИ ОПЕРАТОРОВ И ГРУПП ОПЕРАТОРОВ, ОКАЗЫВАЕМЫЙ КОНТРОЛИРУЮЩИМИ 
ОРГАНАМИ И ОРГАНАМИ ПО КОНТРОЛЮ 

Статья 9 Общие положения 

 

1.Контроль, проводимый контролирующими органами и органами по контролю в целях проверки соблюдения 
Регламента (ЕС) 2018/848 операторами и группами операторов в третьих странах, должен включать: 

(а) проверка применения превентивных мер и мер предосторожности, указанных в части 6 статьи 9 и в статье 28 
Регламента (ЕС) 2018/848, на каждом этапе производства, подготовки и дистрибуции; 

 

(b) если хозяйство включает единицы неорганического производства или единицы производства переходного 
периода — проверка записей учета, а также мер, процедур или механизмов, внедренных для обеспечения 
четкого и эффективного разделения между единицами органического, переходного и неорганического 
производства, равно как и между соответствующей продукцией, произведенной этими единицами, а также 
веществ и продуктов, используемых для единиц органического, переходного и неорганического производства. 

Такая проверка должна включать инспекции земельных участков, для которых предыдущий период был 
признан ретроспективно в качестве части переходного периода, и инспекции единиц неорганического 
производства; 
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(с) если органическая продукция, продукция переходного периода и неорганическая продукция собираются 
операторами одновременно, подготавливаются или хранятся в одной и той же единице подготовки, зоне или 
помещении, либо транспортируются другим операторам или в другие единицы — проверка записей учета, а 
также мер, процедур или механизмов, внедренных для обеспечения того, чтобы операции проводились 
раздельно в пространстве или во времени, чтобы применялись подходящие меры по очистке и меры по 
предотвращению замещения продукции, чтобы органическая продукция и продукция переходного периода 
были идентифицируемы в любое время, чтобы органическая продукция, продукция переходного периода и 
неорганическая продукция хранились до и после проведения операций по подготовке раздельно друг от друга 
в пространстве или во времени, и чтобы была обеспечена прослеживаемость каждой партии от 
индивидуальных земельных участков до центра сбора. 

 

2. Контроль со стороны контролирующих органов и органов по контролю в целях проверки соблюдения 
Регламента (ЕС) 2018/848 должен проводиться в отношении всех операторов и групп операторов в третьих 
странах регулярно, на основе оценки рисков и с надлежащей частотой на протяжении всего процесса на всех 
этапах производства, подготовки и дистрибуции на основе вероятности несоответствия, как определено в 
пункте (57) статьи 3 Регламента (ЕС) 2018/848, которая определяется с учетом следующих элементов: 

 

(а) тип, размер, включая вновь добавленные земельные участки, и структура операторов и групп операторов, а 
также количество новых членов, вступающих в группу операторов; 

(b) местонахождение и сложность видов деятельности или операций операторов и групп операторов; 

(с) продолжительность времени, в течение которого операторы и группы операторов участвуют в органическом 
производстве, подготовке и дистрибуции; 

(d) результаты контроля, проведенного в соответствии с настоящей статьей, в частности, в отношении 
соблюдения Регламента (ЕС) 2018/848; 

(е) в случае группы операторов — результаты внутренних инспекций, проведенных в соответствии с 
документированными процедурами системы внутреннего контроля группы операторов; 

(f) включает ли хозяйство единицы неорганического производства или единицы производства переходного 
периода; 

(g) тип, количество и стоимость продукции; 

(h) риск смешивания продукции или загрязнения (контаминации) неразрешенными продуктами или 
веществами; 

(i) применение отступлений или исключений из правил операторами и группами операторов; 

(j) критические точки для возникновения несоответствий на каждом этапе производства, подготовки и 
дистрибуции; 

(k) деятельность по субподряду; 

(l) меняли ли операторы или группы операторов свой сертифицирующий контролирующий орган или орган по 
контролю; 

(m) любая информация, указывающая на вероятность введения потребителей в заблуждение; 

(n) любая информация, которая может указывать на несоответствие Регламенту (ЕС) 2018/848. 

3. Статья 2 Делегированного регламента Комиссии (ЕС) 2021/771 и статьи 4, 5 и 6 Исполнительного регламента 
Комиссии (ЕС) 2021/279 применяются mutatis mutandis к контролю в отношении групп операторов в третьих 
странах. 

4. Контролирующий орган или орган по контролю должен проводить проверку соблюдения Регламента (ЕС) 
2018/848 в отношении всех операторов и групп операторов как минимум один раз в год. Проверка соблюдения 
должна включать физическую инспекцию на месте. 

5. Контролирующий орган или орган по контролю должен обеспечивать ежегодное проведение как минимум 
10% дополнительных инспекций в дополнение к тем, которые указаны в части 4. Из всех физических инспекций 
на месте, проводимых контролирующим органом или органом по контролю, не менее 10% должны 
проводиться без предварительного уведомления. 
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6.Контроль, проводимый в качестве последующих мер по факту подозреваемого или установленного 
несоответствия, не должен засчитываться в счет дополнительных инспекций, указанных в части 5. 

7.Каждый год контролирующий орган или орган по контролю должен проводить повторную инспекцию как 
минимум 5% членов группы операторов, но не менее 10 членов. Если группа операторов насчитывает 10 членов 
или менее, повторной инспекции подлежат все члены. 

8.Физическая инспекция на месте и отбор проб должны проводиться контролирующим органом или органом 
по контролю в наиболее подходящее время для проверки соблюдения требований в критических контрольных 
точках. В отношении высокорисковой продукции, указанной в статье 8, контролирующий орган или орган по 
контролю должен проводить как минимум две физические инспекции на месте в год в отношении операторов 
или групп операторов. Одна из этих физических инспекций на месте должна проводиться без предварительного 
уведомления. 

9.Если операторы или группы операторов управляют несколькими производственными единицами или 
помещениями, включая центры закупок и сбора, все производственные единицы или помещения, включая 
центры закупок и сбора, используемые для неорганической продукции, также подлежат требованиям 
контроля, изложенным в части 4. 

10.Выдача или продление сертификата, указанного в подпункте (b)(i) части 1 статьи 45 Регламента (ЕС) 
2018/848, должны основываться на результатах проверки соответствия, указанной в настоящей статье. 

 

Статья 11 Методы и техники контроля 

 

1. Методы и техники контроля, применяемые контролирующим органом или органом по контролю, 
должны включать следующее: 

 

(а) проверка того, являются ли актуальными предоставленные операторами или группами операторов карты 
либо схемы с указанием сторон света и геолокации производственных единиц и помещений, подлежащих 
физической инспекции; 

(b) инспекция, в зависимости от обстоятельств: 

(i) производственных единиц, оборудования, транспортных средств, помещений и других мест, находящихся 
под контролем оператора или группы операторов; 

(ii) животных, растений и товаров, включая полуфабрикаты, сырье, ингредиенты, технологические 
вспомогательные средства и другие продукты, используемые для подготовки и производства товаров или для 
кормления либо лечения животных, а также веществ, разрешенных для использования в органическом 
производстве; 

(iii) прослеживаемости, маркировки, товарного вида (презентации), рекламы и соответствующих упаковочных 
материалов; 

(с) проверка документов, записей учета прослеживаемости и других записей, а также практик и процедур, 
имеющих значение для оценки соответствия Регламенту (ЕС) 2018/848; это включает документы, 
сопровождающие пищевые продукты, корма и любые вещества или материалы, поступающие на предприятие 
или покидающие его; 

(d) опросы (интервью) операторов и их персонала; 

(е) отбор проб и лабораторный анализ; 

(f) проверка системы контроля, внедренной операторами и группами операторов, включая оценку ее 
эффективности; 

(g) проверка несоответствий, выявленных во время предыдущих инспекций, и мер, принятых операторами или 
группами операторов для их устранения; 

(h) любые другие действия, необходимые для выявления случаев несоответствия. 
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2. Ежегодняя физическая инспекция на месте, указанная в части 4 статьи 9, должна включать проверку 
прослеживаемости и проверку баланса массы (количественного баланса) операторов или групп операторов, 
проводимые посредством проверки документального учета и любых других применимых элементов, 
признанных необходимыми контролирующим органом или органом по контролю. 

 

3. Для целей проверки прослеживаемости и проверки баланса массы выбор продукции, групп продукции 
и проверяемого периода должен основываться на оценке рисков, проводимой контролирующим органом или 
органом по контролю. 

 

4. Помимо любых других применимых элементов, признанных необходимыми контролирующим органом 
или органом по контролю, проверка прослеживаемости должна охватывать следующие элементы, 
подтвержденные надлежащими документами, включая складские и финансовые записи учета: 

 

(а) наименование и адрес поставщика, а также, если они отличаются, собственника, продавца или экспортера 
продукции;  
(b) наименование и адрес грузополучателя, а также, если они отличаются, покупателя или импортера 
продукции;  
(с) сертификат поставщика в соответствии с исполнительным актом, принятым на основании части 4 статьи 45 
Регламента (ЕС) 2018/848;  
(d) информация, указанная в первом абзаце пункта 2.1 Приложения III к Регламенту (ЕС) 2018/848;  
(е) надлежащая идентификация партии;  
(f) в случае переработчиков, необходимая информация, позволяющая обеспечить внутреннюю 
прослеживаемость и гарантировать органический статус ингредиентов. 

5. Проверка баланса массы должна охватывать следующие элементы, подтвержденные надлежащими 
документами, включая складские и финансовые записи учета, где это применимо:  

(а) характер и количество продукции, поставленной в единицу, и, где это применимо, закупленных материалов 
и использования таких материалов, а также, где это применимо, состав продукции;  
(b) характер и количество продукции, находящейся на хранении в помещениях, в том числе на момент 
проведения физической инспекции на месте;  
(с) характер и количество продукции, которая покинула единицу операторов или групп операторов и была 
направлена в помещения или складские объекты грузополучателя;  
(d) в случае операторов или групп операторов, которые покупают или продают продукцию без ее хранения или 
физического обращения с ней, характер и количество купленной и проданной продукции;  
(е) урожайность продукции, полученной, собранной или заготовленной за предыдущий год;  
(f) оценочная или фактическая урожайность продукции, полученной, собранной или заготовленной за текущий 
год;  
(g) поголовье и/или вес скота, находившегося под управлением в течение текущего и предыдущего года;  
(h) любые потери, увеличение или уменьшение количества продукции на любом этапе производства, 
подготовки и дистрибуции;  
(i) общий объем выпуска хозяйства с разграничением на органическую и неорганическую продукцию. 

Статья 12 Отбор проб, методы, используемые для отбора проб, и выбор лабораторий для анализа проб 

1. Контролирующий орган или орган по контролю должен отбирать и анализировать пробы для 
обнаружения использования неразрешенных продуктов и веществ в органическом производстве, для проверки 
методов производства, не соответствующих правилам органического производства, или для обнаружения 
возможного загрязнения (контаминации) неразрешенными продуктами и веществами в органическом 
производстве. 
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2. Контролирующий орган или орган по контролю должен осуществлять отбор проб как минимум у 5% от 
числа индивидуальных операторов, находящихся под его контролем. Для группы операторов контролирующий 
орган или орган по контролю осуществляет отбор проб как минимум у 2% членов каждой группы. 
3. Выбор операторов и групп операторов, у которых должны быть отобраны пробы, должен основываться 
на оценке рисков, включая вероятность несоответствия правилам органического производства, с учетом всех 
этапов производства, подготовки и дистрибуции. 
4. В дополнение к минимальной норме отбора проб, установленной в части 2, контролирующий орган или 
орган по контролю должен отбирать и анализировать пробы в каждом случае, когда подозревается 
использование неразрешенных продуктов, веществ или методов в органическом производстве, за 
исключением случаев, когда контролирующий орган или орган по контролю считает, что достаточные 
доказательства имеются в наличии без отбора проб. 
5. В отношении высокорисковой продукции, указанной в статье 8, контролирующий орган или орган по 
контролю должен отбирать, в дополнение к норме отбора проб, установленной в частях 2 и 3 настоящей статьи, 
как минимум одну полевую пробу культуры каждый год. Эта проба должна отбираться у культур в поле в 
наиболее подходящий момент для обнаружения потенциального использования неразрешенных веществ в 
соответствии с оценкой контролирующего органа или органа по контролю. Для операторов, не выращивающих 
культуры, должна отбираться соответствующая проба поступающего сырья, промежуточного продукта или 
переработанного продукта. 
6. Контролирующий орган и орган по контролю должны обеспечивать, чтобы используемые лаборатории 
соответствовали следующим требованиям:  
(а) они являются аккредитованными лабораториями, которые отвечают применимым требованиям стандарта 
ISO ISO/IEC 17025 «Общие требования к компетентности испытательных и калибровочных лабораторий»; 
(b) их органы по аккредитации являются подписантами Соглашения о взаимном признании Международной 
организации по аккредитации лабораторий (ILAC); 
(c) они обладают достаточными мощностями для проведения анализа и испытаний и могут гарантировать, что 
пробы всегда тестируются с использованием соответствующих методов, включенных в область их 
аккредитации; 

(d) в том что касается тестирования на остаточное содержание пестицидов — они аккредитованы в области 
газовой и жидкостной спектрометрии (хромато-масс-спектрометрии), чтобы иметь возможность охватить 
перечень остатков пестицидов, контролируемых в рамках скоординированной многолетней программы 
контроля Союза, установленной Исполнительным регламентом Комиссии (ЕС) 2019/533. 

7. Контролирующий орган или орган по контролю может делегировать задачи по отбору проб другим 
контролирующим органам или органам по контролю, признанным Комиссией, либо органам, аккредитованным 
в соответствии со стандартом ISO ISO/IEC 17025 «Общие требования к компетентности испытательных и 
калибровочных лабораторий». 

 
Статья 16 Проверка партий товара, предназначенных для импорта в Союз 
 
1. Соответствующий контролирующий орган или орган по контролю должен проверять партии товара, 
предназначенные для импорта в Союз, на предмет соответствия Регламенту (ЕС) 2018/848 и настоящему 
Регламенту. Эта проверка должна включать систематические документарные проверки и, в зависимости от 
обстоятельств на основе оценки рисков, физические проверки до того, как партия товара покинет третью страну 
экспорта или происхождения. 
 
2. Для целей настоящей статьи соответствующим контролирующим органом или органом по контролю 
является: 
(а) контролирующий орган или орган по контролю производителя или переработчика соответствующей 
продукции; или 
(b) если оператор или группа операторов, осуществляющие последнюю операцию в целях подготовки, 
отличаются от производителя или переработчика продукции — контролирующий орган или орган по контролю 
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оператора либо группы операторов, осуществляющих последнюю операцию в целях подготовки, как 
определено в пункте (44) статьи 3 Регламента (ЕС) 2018/848. 
Соответствующий контролирующий орган или орган по контролю должен быть признан в соответствии с частью 
1 статьи 46 Регламента (ЕС) 2018/848 для соответствующей продукции и для третьей страны, в которой 
продукция имеет свое происхождение, или, где это применимо, в которой была осуществлена последняя 
операция в целях подготовки. 
 
3. Документарные проверки, указанные в части 1, направлены на проверку: 
(а) прослеживаемости продукции и ингредиентов; 
(b) того, что объем продукции, включенной в партию товара, соответствует проверкам баланса массы 
соответствующих операторов или групп операторов согласно оценке, проведенной контролирующим органом 
или органом по контролю; 
(с) соответствующих транспортных документов и коммерческих документов (включая счета-фактуры) на 
продукцию; 
(d) в случае переработанной продукции — того, что все органические ингредиенты таких продуктов были 
произведены операторами или группами операторов, сертифицированными в третьей стране контролирующим 
органом или органом по контролю, признанным в соответствии с частью 1 статьи 46 либо указанным в статье 57 
Регламента (ЕС) 2018/848, или третьей страной, признанной в соответствии со статьями 47 и 48 Регламента (ЕС) 
2018/848, либо были произведены и сертифицированы в Союзе в соответствии с указанным Регламентом. 
Такие документарные проверки должны основываться на всех применимых документах, включая сертификат, 
указанный в подпункте (b)(i) части 1 статьи 45 Регламента (ЕС) 2018/848, последнюю запись об инспекциях, 
производственный план для соответствующей продукции и записи учета, ведущиеся операторами или 
группами операторов, имеющиеся транспортные документы, коммерческие и финансовые документы, а также 
любые другие документы, признанные применимыми контролирующим органом или органом по контролю. 
 
4. В связи с оценкой рисков, предшествующей физическим проверкам, как указано в части 1, соответствующий 
контролирующий орган или орган по контролю должен принимать во внимание следующие критерии: 
(а) применимые критерии, перечисленные в части 2 статьи 9; 
(b) вовлечены ли в цепочку дистрибуции продукции несколько операторов, которые не хранят органическую 
продукцию и не осуществляют физического обращения с ней; 
(с) высокорисковую продукцию, указанную в статье 8; 
(d) любые критерии, признанные применимыми контролирующим органом или органом по контролю. 
 
5. Для партий товара, состоящих из наливных или насыпных (неупакованных) органических продуктов, 
соответствующий контролирующий орган или орган по контролю должен составить план поездки (маршрут 
транспортировки) в Системе контроля торговли и экспертизы (TRACES), включающий все помещения и объекты, 
которые будут использоваться во время перемещения из третьей страны происхождения или экспорта в Союз. 
6. В отношении партий высокорисковой продукции, указанной в статье 8, соответствующий контролирующий 
орган или орган по контролю должен проводить систематические физические проверки и отбирать как 
минимум одну репрезентативную пробу от каждой партии товара. Кроме того, контролирующий орган или 
орган по контролю должен располагать полной документацией по прослеживаемости операторов или групп 
операторов и продукции, включая транспортные и коммерческие документы, в том числе счета-фактуры. По 
запросу Комиссии или компетентного органа государства-члена контролирующий орган или орган по контролю 
должен направить эту документацию по прослеживаемости, а также результаты анализа проб 
контролирующему органу или органу по контролю импортера и компетентному органу государства-члена, в 
котором проводится проверка партии товара. 
7. В случае подозрения на несоответствие Комиссия или компетентный орган государства-члена может 
запросить у соответствующего контролирующего органа или органа по контролю незамедлительное 
предоставление списка всех операторов и всех групп операторов в цепочке органического производства, 
частью которой является данная партия товара, а также их контролирующих органов или органов по контролю. 
Статья 21 Обмен информацией между Комиссией, контролирующими органами, органами по контролю и 
компетентными органами 
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1. Контролирующий орган или орган по контролю должен немедленно делиться информацией с Комиссией, 
другими контролирующими органами и органами по контролю, а также с компетентными органами 
соответствующих государств-членов и третьих стран по любому подозрению на несоответствие, которое влияет 
на целостность органической продукции или продукции переходного периода. 
2. Если контролирующий орган или орган по контролю получает уведомление от Комиссии (после того как 
Комиссия получила уведомление от государства-члена в соответствии со статьей 9 Исполнительного 
регламента Комиссии (ЕС) 2021/279 касательно подозреваемого или установленного несоответствия, 
влияющего на целостность импортируемой органической продукции или продукции переходного периода), он 
должен провести расследование в соответствии со статьей 22 настоящего Регламента. Контролирующий орган 
или орган по контролю должен проинформировать Комиссию и государство-член, направившее 
первоначальное уведомление (уведомляющее государство-член), используя шаблон, установленный в 
Приложении III к настоящему Регламенту. Контролирующий орган или орган по контролю должен дать ответ в 
течение 30 календарных дней с даты получения этого уведомления, сообщить о предпринятых действиях и 
мерах, включая результаты расследования, и предоставить любую другую информацию, если она имеется в 
наличии и/или требуется уведомляющим государством-членом. 
3. Контролирующий орган или орган по контролю, получивший уведомление, должен предоставить 
дополнительную необходимую информацию по запросу уведомляющего государства-члена. 
4. Если операторы или группы операторов и/или их субподрядчики подлежат контролю со стороны различных 
контролирующих органов или органов по контролю, эти контролирующие органы или органы по контролю 
должны обмениваться применимой информацией об операциях, охватываемых их контрольной 
деятельностью. 
5. Если операторы или группы операторов и/или их субподрядчики меняют свой контролирующий орган или 
орган по контролю, новый контролирующий орган или орган по контролю должен запросить контрольное 
досье (дело) соответствующего оператора или группы операторов у предыдущего контролирующего органа или 
органа по контролю. Предыдущий контролирующий орган или орган по контролю должен в течение 30 дней 
предоставить новому контролирующему органу или органу по контролю контрольное досье соответствующего 
оператора или группы операторов, а также письменные записи, указанные в статье 14 Регламента (ЕС) 
2021/1698, статус сертификации, список несоответствий и соответствующие меры, принятые предыдущим 
контролирующим органом или органом по контролю. Новый контролирующий орган или орган по контролю 
должен убедиться, что несоответствия, отмеченные в отчете предыдущего контролирующего органа или органа 
по контролю, были устранены операторами или группами операторов. 
6. Если операторы или группы операторов подлежат проверке прослеживаемости и проверке баланса массы, 
контролирующие органы и органы по контролю должны обмениваться применимой информацией, 
позволяющей завершить эти проверки. 
 
Статья 22 Дополнительные правила в отношении действий, предпринимаемых в случае несоответствия 
 
1. В дополнение к мерам, указанным в частях 1, 2 и 3 статьи 29 Регламента (ЕС) 2018/848 и в статье 2 
Исполнительного регламента (ЕС) 2021/279, в случаях, когда контролирующий орган или орган по контролю 
подозревает либо получает обоснованную информацию (в том числе информацию от других контролирующих 
органов или органов по контролю) о том, что продукция, которая может не соответствовать Регламенту (ЕС) 
2018/848, предназначена для импорта из третьей страны с целью ее размещения на рынке внутри Союза, но 
при этом содержит термины, отсылающие к органическому производству, либо когда такой контролирующий 
орган или орган по контролю был проинформирован оператором о подозрении на несоответствие в 
соответствии со статьей 27 указанного Регламента: 
(а) он должен немедленно провести расследование с целью проверки соответствия Регламенту (ЕС) 2018/848 
или делегированным либо исполнительным актам, принятым в соответствии с указанным Регламентом; такое 
расследование должно быть завершено как можно скорее, в разумные сроки, и должно учитывать срок 
годности (сохранность) продукции и сложность дела; 
(b) он должен запретить импорт из этой третьей страны с целью размещения соответствующей продукции на 
рынке внутри Союза в качестве органической продукции или продукции переходного периода до получения 
результатов расследования, указанного в подпункте (а). Перед принятием такого временного решения 
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контролирующий орган или орган по контролю должен предоставить оператору или группе операторов 
возможность дать свои комментарии (объяснения). 
 
2. В случае если результаты расследования, указанного в подпункте (а) части 1, не выявят какого-либо 
несоответствия, влияющего на целостность органической продукции или продукции переходного периода, 
такую продукцию разрешается использовать и маркировать в качестве органической продукции или продукции 
переходного периода. 
3.  Контролирующий орган или орган по контролю должен разработать каталог мер, предпринимаемых в 
случае установленного несоответствия. Указанный каталог мер должен основываться на элементах, указанных в 
Приложении IV к настоящему Регламенту, и должен охватывать как минимум: 
(а) список несоответствий со ссылкой на конкретные правила Регламента (ЕС) 2018/848 или делегированных 
либо исполнительных актов, принятых в соответствии с указанным Регламентом. Этот список должен включать, 
по меньшей мере, несоответствия, перечисленные в Части B Приложения IV к настоящему Регламенту; 
(b) классификацию несоответствий по трем категориям: незначительные (несущественные), значительные 
(существенные) и критические, как установлено в Части А Приложения IV к настоящему Регламенту, с учетом 
как минимум следующих критериев: 
(i) применение мер предосторожности, указанных в части 1 статьи 28 Регламента (ЕС) 2018/848, практических 
мер, указанных в подпункте (а)(ii) части 1 статьи 10 настоящего Регламента, и надежность собственного 
контроля, проводимого оператором или группой операторов в соответствии с подпунктом (f) части 1 статьи 11 
настоящего Регламента; 
(ii) влияние на целостность органической продукции или продукции переходного периода; 
(iii) способность системы прослеживаемости установить местонахождение затронутой продукции в цепочке 
поставок и запрет на импорт из третьей страны с целью размещения продукции на рынке внутри Союза с 
отсылкой к органическому производству; 
(iv) реакция (ответные действия) оператора или группы операторов на предыдущие запросы контролирующего 
органа или органа по контролю; 
(с) меры, подлежащие применению в отношении каждого несоответствия. 
 
4. Контролирующий орган или орган по контролю должен документировать результаты расследований, 
указанных в подпункте (а) части 1 статьи 29 Регламента (ЕС) 2018/848. 
 
Статья 23 Дополнительные правила в отношении мер в случае несоответствия 
 
1. В случае выявления несоответствия, влияющего на целостность органической продукции или продукции 
переходного периода на любом из этапов производства, подготовки и дистрибуции (например, в результате 
использования неразрешенных продуктов, веществ или методов либо смешивания с неорганической 
продукцией), контролирующий орган или орган по контролю должен обеспечить (в дополнение к мерам, 
принимаемым в соответствии с частями 2 и 3 настоящей статьи), чтобы в маркировке и рекламе всей партии 
или всей производственной серии продукции, предназначенной для импорта из третьей страны с целью ее 
размещения на рынке внутри Союза, отсутствовали любые отсылки к органическому производству, как 
установлено в Главе IV Регламента (ЕС) 2018/848. 
 
2. Если несоответствие установлено, контролирующий орган или орган по контролю должен: 
(а) предпринять любые действия, необходимые для определения происхождения и масштаба несоответствия, а 
также для установления зон ответственности оператора или группы операторов; и 
(b) принять надлежащие меры для обеспечения того, чтобы оператор или группа операторов устранили 
несоответствие и предотвратили повторное возникновение такого несоответствия. 
При принятии решения о том, какие меры необходимо предпринять, контролирующий орган или орган по 
контролю должен учитывать характер этого несоответствия и историю соблюдения требований (репутацию) 
оператора или группы операторов в прошлом. 
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3. Действуя в соответствии с частью 2 настоящей статьи, контролирующий орган или орган по контролю должен 
принимать любые меры, которые он сочтет надлежащими для обеспечения соответствия Регламенту (ЕС) 
2018/848 и делегированным и исполнительным актам, принятым в соответствии с указанным Регламентом, 
включая: 
(а) применение каталога мер, указанного в части 3 статьи 22 настоящего Регламента; 
(b) обеспечение того, чтобы оператор или группа операторов увеличили частоту собственного контроля; 
(с) обеспечение того, чтобы определенные виды деятельности оператора или группы операторов подлежали 
усиленному или систематическому контролю со стороны контролирующего органа или органа по контролю. 
4.В случае серьезных, повторных или длящихся несоответствий контролирующий орган или орган по контролю 
должен обеспечить, чтобы оператору или группе операторов (в дополнение к мерам, установленным в частях 2 
и 3) было запрещено размещать на рынке внутри Союза на определенный период продукцию с отсылкой к 
органическому производству, а его сертификат, указанный в подпункте (b)(i) части 1 статьи 45 Регламента (ЕС) 
2018/848, был временно приостановлен или аннулирован (отозван) в зависимости от обстоятельств. 
5. Контролирующий орган или орган по контролю должен предоставить оператору или группе операторов 
письменное уведомление о своем решении касательно действий или мер, подлежащих принятию в 
соответствии с настоящей статьей, вместе с обоснованием этого решения. 
 
Статья 24 Проверки, проводимые в целях ретроспективного признания предыдущего периода 
 
1. До предоставления ретроспективного признания предыдущего периода в качестве части переходного 
периода для целей подпункта (b) части 3 статьи 10 Регламента (ЕС) 2018/848 контролирующий орган или орган 
по контролю должен убедиться, что оператор представляет следующие документы, доказывающие, что 
земельные участки являлись естественными (дикорастущими) или сельскохозяйственными зонами, которые в 
течение периода не менее 3 лет не обрабатывались и не были загрязнены продуктами или веществами, не 
разрешенными для использования в органическом производстве в соответствии с Регламентом (ЕС) 2018/848: 
(а) карты, четко идентифицирующие каждый земельный участок, на который распространяется запрос о 
ретроспективном признании, и информацию об общей площади этих земельных участков и, если применимо, о 
характере и объеме текущего производства, а также координаты их геолокации; 
(b) любые другие применимые документы, признанные необходимыми контролирующим органом или 
органом по контролю для оценки запроса о ретроспективном признании. 
2. Кроме того, контролирующий орган или орган по контролю должен предпринять следующие шаги: 
(а) провести подробный анализ рисков на основе документальных доказательств, чтобы оценить, 
обрабатывался ли какой-либо земельный участок, на который распространяется запрос о ретроспективном 
признании, продуктами или веществами, не разрешенными для использования в органическом производстве, в 
течение периода не менее 3 лет, принимая во внимание, в частности, размер общей площади, к которой 
относится запрос, и агротехнические методы, применявшиеся в течение этого периода на каждом земельном 
участке, являющемся предметом запроса. Контролирующий орган или орган по контролю должен сохранять 
документы по анализу рисков; 
(b) отобрать пробы почвы и/или растений с каждого земельного участка в соответствии с результатами анализа 
рисков, указанного в подпункте (а), включая те земельные участки, которые были определены как 
представляющие риск загрязнения; 
(с) составить отчет об инспекции на одном из официальных языков Союза, включающий фотографии участков, 
по результатам физической инспекции оператора, включая земельные участки, на которые распространяется 
запрос о ретроспективном признании, с целью проверки достоверности собранной информации, но до того, 
как оператор предпримет какие-либо культивационные (агротехнические) меры. 
3.На основе информации, предоставленной оператором в соответствии с частью 1, и после завершения шагов, 
изложенных в части 2, контролирующий орган или орган по контролю должен составить окончательный 
письменный отчет. Окончательный письменный отчет должен включать обоснование того, почему предыдущий 
период может быть признан ретроспективно в качестве части переходного периода. Этот окончательный 
письменный отчет также должен указывать начальный период, считающийся органическим для каждого 
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соответствующего земельного участка, а также общую площадь земельных участков, получающих выгоду от 
этого ретроспективного признания периода. 
4.Контролирующий орган или орган по контролю должен немедленно уведомить Комиссию, государства-члены 
и — в случае органа по контролю — свой орган по аккредитации о любом предоставленном ретроспективном 
признании. Для каждого предоставленного ретроспективного признания контролирующий орган или орган по 
контролю должен предоставить окончательный письменный отчет, указанный в части 3. 
5. Контролирующий орган или орган по контролю должен обеспечить, чтобы оператор, к которому 
применяется предоставленное ретроспективное признание, сохранял документальные доказательства, 
относящиеся к этому признанию, а также документальные доказательства использования земельных участков, 
на которые распространяется это признание, в течение 3 лет. 
 
Статья 25 Разрешения на использование неорганического растительного репродуктивного материала 
 
1. До предоставления разрешений на использование неорганического растительного репродуктивного 
материала, как установлено в подпункте 1.8.5.2 Части I Приложения II к Регламенту (ЕС) 2018/848, 
контролирующий орган или орган по контролю должен оценить следующую информацию и составить 
обоснование для каждого предоставленного отступления (исключения): 
(а) научное и обиходное наименование (латинское и обычное название); 
(b) сорт; 
(с) общий вес семян или количество соответствующих растений; 
(d) наличие органического растительного репродуктивного материала или материала переходного периода; 
(е) документацию или заявление от оператора, доказывающее, что требования, изложенные в подпункте 
1.8.5.2 Части I Приложения II к Регламенту (ЕС) 2018/848, были выполнены. 
2. Для каждого разрешения на использование неорганического растительного репродуктивного материала, как 
установлено в подпункте 1.8.5.2 Части I Приложения II к Регламенту (ЕС) 2018/848, контролирующий орган или 
орган по контролю должен включить соответствующую информацию в ежегодный отчет, указанный в статье 4 
настоящего Регламента. 
 
Статья 27 Отчетность о временном разрешении на использование неорганических ингредиентов 
сельскохозяйственного происхождения для переработанных органических пищевых продуктов 
 
Контролирующий орган или орган по контролю должен немедленно уведомлять Комиссию, государства-члены, 
органы по аккредитации и другие контролирующие органы и органы по контролю, признанные в соответствии с 
частью 1 статьи 46 Регламента (ЕС) 2018/848, о любом предоставленном временном разрешении на 
использование неорганических ингредиентов сельскохозяйственного происхождения для переработанных 
органических пищевых продуктов в соответствии с частью 4 статьи 25 указанного Регламента. Такое 
уведомление должно включать обоснование, представленное по специальной форме, утвержденной 
Комиссией, подтверждающее, что указанное разрешение было предоставлено в соответствии с частью 1 статьи 
25 Регламента (ЕС) 2018/848. 
 
Статья 28 Признание катастрофических обстоятельств 
 
Для того чтобы ситуация квалифицировалась как катастрофические обстоятельства, вызванные 
«неблагоприятным климатическим явлением», «болезнями животных», «экологическим инцидентом», 
«природной катастрофой» (стихийным бедствием) или «катастрофическим событием», а также любой 
сопоставимой ситуацией, контролирующий орган или орган по контролю может признать ситуацию 
катастрофическими обстоятельствами на основании заявления, изданного соответствующими органами 
третьей страны, в которой происходит данная ситуация, если таковое имеется в наличии. Если такое заявление 
отсутствует, любое подобное признание контролирующим органом или органом по контролю должно 
основываться на данных, предоставленных официальными организациями, обосновывающих 
катастрофические обстоятельства. 
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Статья 29 Условия для предоставления отступлений (исключений) 
 
1. После признания, указанного в статье 28, контролирующий орган или орган по контролю может, после 
идентификации пострадавших операторов в соответствующем регионе или по запросу индивидуального 
оператора либо члена соответствующей группы операторов, предоставить применимые отступления, 
изложенные в статье 3 Делегированного регламента (ЕС) 2020/2146, и связанные с ними условия, при условии, 
что эти отступления и условия применяются: 
(а) на ограниченный период времени и не дольше, чем это необходимо, и ни в каком случае не дольше 12 
месяцев, для продолжения или возобновления органического производства в том виде, в каком оно 
осуществлялось до даты применения этих отступлений; 
(b) в отношении конкретно пострадавших типов производства или, где это применимо, земельных участков; и 
(с) к индивидуальному оператору или члену соответствующей группы операторов. 
2.Применение отступлений, указанных в части 1, не должно наносить ущерба действительности сертификатов, 
указанных в подпункте (b)(i) части 1 статьи 45 Регламента (ЕС) 2018/848, в течение периода применения этих 
отступлений, при условии, что соответствующий оператор или операторы выполняют условия, на которых были 
предоставлены отступления. 
 
3. Контролирующие органы и органы по контролю должны немедленно уведомлять Комиссию, государства-
члены и, в случае органа по контролю, свой орган по аккредитации о предоставленных ими отступлениях 
(исключениях) в соответствии с настоящим Регламентом через систему, указанную в части 1 статьи 20. В 
частности, контролирующий орган или орган по контролю должен указывать имя/наименование 
соответствующего оператора или операторов, период времени действия отступления, тип производства или, 
где это применимо, земельные участки, обоснование отступления, а также прилагать заявление от 
соответствующего органа третьей страны, как указано в статье 28. Если такое заявление отсутствует, 
контролирующий орган или орган по контролю должен обосновать его ненаправление и предоставить 
применимые данные, на которых основано признание ситуации. 
 
4. Контролирующий орган или орган по контролю должен обеспечить, чтобы любой оператор, к которому 
применяются предоставленные отступления, сохранял документальные доказательства, относящиеся к 
предоставленным отступлениям, а также документальные доказательства использования этих отступлений в 
течение периода их действия. Контролирующий орган или орган по контролю должен проверять соблюдение 
оператором или операторами условий предоставленных отступлений. 
 
ПРИЛОЖЕНИЕ IV  
КАТАЛОГ МЕР, УКАЗАННЫЙ В ЧАСТИ 3 СТАТЬИ 22 
ЧАСТЬ А  
ЭЛЕМЕНТЫ ДЛЯ РАЗРАБОТКИ И ПРИМЕНЕНИЯ КАТАЛОГА МЕР 
 
1. С учетом положений Части B контролирующий орган или орган по контролю может классифицировать случаи 
несоответствия как незначительные, значительные или критические на основе критериев классификации, 
изложенных в подпункте (b) части 3 статьи 22 Регламента (ЕС) 2021/1698, применительно к одной или 
нескольким из следующих ситуаций: 
(а) случай несоответствия является незначительным, если: 
i. меры предосторожности, внедренные оператором, являются пропорциональными и надлежащими, а 
контроль, внедренный оператором, является эффективным в соответствии с оценкой контролирующего органа 
или органа по контролю; 
ii. несоответствие не влияет на целостность органической продукции или продукции переходного периода; 
iii. система прослеживаемости позволяет установить местонахождение затронутой продукции в цепочке 
поставок, и импорт продукции из третьей страны с целью ее размещения на рынке внутри Союза с отсылкой к 
органическому производству может быть предотвращен; 
(b) случай несоответствия является значительным, если: 
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i. меры предосторожности не являются пропорциональными и надлежащими, а контроль, внедренный 
оператором, является неэффективным в соответствии с оценкой контролирующего органа или органа по 
контролю; 
ii. несоответствие влияет на целостность органической продукции или продукции переходного периода; 
iii. оператор не устранил своевременно незначительное несоответствие; 
iv. система прослеживаемости позволяет установить местонахождение затронутой продукции в цепочке 
поставок, и импорт продукции из третьей страны с целью ее размещения на рынке внутри Союза с отсылкой к 
органическому производству может быть предотвращен; 
(с) случай несоответствия является критическим, если: 
i. меры предосторожности не являются пропорциональными и надлежащими, а контроль, внедренный 
оператором, является неэффективным в соответствии с оценкой контролирующего органа или органа по 
контролю; 
ii. несоответствие влияет на целостность органической продукции или продукции переходного периода; 
iii. оператор не может устранить предыдущие значительные несоответствия либо неоднократно не устраняет 
несоответствия других категорий; и 
iv. в системе прослеживаемости отсутствует информация для установления местонахождения затронутой 
продукции в цепочке поставок, и импорт продукции из третьей страны с целью ее размещения на рынке внутри 
Союза с отсылкой к органическому производству не может быть предотвращен. 
 

2.Меры  

Контролирующие органы или органы по контролю могут применять одну или несколько из следующих мер 
пропорционально перечисленным категориям случаев несоответствия: 

 

Категория несоответствия Меры 

Незначительное (Минор) Предоставление оператором плана действий в установленные сроки с 
указанием мер по устранению несоответствия (несоответствий). 

Значительное (Мажор) - Отсутствие любых отсылок к органическому производству в 
маркировке и рекламе всей затронутой партии или всей 
производственной серии (относящейся к пострадавшим культурам 
или животным) в соответствии с частью 1 статьи 42 Регламента (ЕС) 
2018/848; 

- Запрет на импорт из третьей страны с целью размещения указанной 
продукции на рынке внутри Союза в качестве органической 
продукции на определенный период в соответствии с частью 2 статьи 
42 Регламента (ЕС) 2018/848; 

- Требование о прохождении нового переходного периода; 

- Ограничение области действия (категории) сертификата; 

- Улучшение внедрения мер предосторожности и контроля, 
установленных оператором для обеспечения соответствия.  

Критическое - Отсутствие любых отсылок к органическому производству в 
маркировке и рекламе всей затронутой партии или всего затронутого 
производства (относящегося к пострадавшим культурам или 
животным) в соответствии с частью 1 статьи 42 Регламента (ЕС) 
2018/848; 
 

- Запрет на импорт из третьей страны с целью размещения указанной 
продукции на рынке внутри Союза в качестве органической 
продукции на определенный период в соответствии с частью 2 статьи 
42 Регламента (ЕС) 2018/848; 

- Требование о прохождении нового переходного периода; 

- Ограничение области действия (категории) сертификата; 

- Временное приостановление действия сертификата; 
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- Аннулирование (отзыв) сертификата. 

 

 
ЧАСТЬ B  
Список случаев несоответствия и соответствующая классификация, обязательные для включения в каталог мер 

несоответствия Категория 

 Существенное расхождение между расчетом объемов поступления и выхода продукции 
(баланс массы) 

Мажор 

Отсутствие записей учета и финансовых документов, подтверждающих соответствие 
Регламенту (ЕС) 2018/848 

Критическое 

Умышленное сокрытие информации, приведшее к неполноте записей учета Критическое 

Фальсификация документов, связанных с сертификацией органической продукции Критическое 

 Умышленная перемаркировка продукции, утратившей статус органической, как 
органической 

Критическое 

Умышленное смешивание органической продукции с продукцией переходного периода 
или неорганической продукцией  

Критическое 

Умышленное использование неразрешенных веществ или продуктов в рамках сферы 
применения Регламента (ЕС) 2018/848 

Критическое 

Умышленное использование ГМО Критическое 

Оператор отказывает контролирующему органу или органу по контролю в доступе в 
помещения, подлежащие контролю, или к своему бухгалтерскому учету, включая 
финансовые записи, либо отказывается разрешить контролирующему органу или органу по 
контролю отобрать пробы Критическое 

Критическое 

 

(ЕС) 2021/2119-(ЕС) Исполнительный регламент Комиссии от 1 декабря 2021 года, устанавливающий 
подробные правила касательно определенных записей учета и деклараций, требуемых от операторов и 
групп операторов, а также технических средств для выдачи сертификатов в соответствии с Регламентом (ЕС) 
2018/848 Европейского парламента и 
Совета   
 
Статья 2 Записи учета, которые должны вестись операторами и группами операторов 
 
Операторы и группы операторов должны вести все необходимые документы, включая складские и финансовые 
записи учета, 
которые позволят компетентным органам или, где это применимо, контролирующим органам либо органам по 
контролю проводить, в 
частности, следующие проверки: 
(а) проверки мер пресечения и мер предосторожности, принятых в соответствии с частью 6 статьи 9 и статьей 28 
Регламента (ЕС) 2018/848; 

(b) проверка прослеживаемости в соответствии с частью 4 статьи 1 Делегированного регламента (ЕС) 2021/771; 

(c) проверка баланса массы в соответствии с частью 5 статьи 1 Делегированного регламента (ЕС) 2021/771. 

 

2. Документы, которые должны вестись для целей проверок, указанных в подпункте (а) части 1, должны 
включать, в 

частности, документы, подтверждающие, что оператор или группа операторов приняли соразмерные и 

надлежащие меры для того, чтобы: 

(а)  предотвращать появление вредителей и болезней; 

(b) избегать загрязнения продуктами и веществами, не разрешенными для использования в органическом 
производстве в соответствии с Регламентом (ЕС) 2018/848, и смешивания с неорганической продукцией. 
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(ЕС) 2021/1165-Исполнительный регламент Комиссии от 15 июля 2021 года, разрешающий определенные 
продукты и вещества для использования в органическом производстве и устанавливающий их перечень 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ I 

Активные вещества, содержащиеся в средствах защиты растений, разрешенных для использования в 
органическом производстве, как указано в подпункте (а) части 1 статьи 24 Регламента (ЕС) 2018/848 

 

Активные вещества, перечисленные в настоящем Приложении, могут содержаться в средствах защиты 
растений, используемых в органическом производстве, как изложено в настоящем Приложении, при условии, 
что эти средства защиты растений разрешены в соответствии с Регламентом (ЕС) № 1107/2009. Эти средства 
защиты растений должны использоваться в соответствии с условиями, изложенными в Приложении к 

Исполнительному регламенту (ЕС) № 540/2011, и в соответствии с условиями, указанными в разрешениях, 

предоставленных государствами-членами, в которых они используются. Более строгие условия для 
использования в органическом производстве указаны в последней колонке каждой таблицы ниже. 

В соответствии с частью 3 статьи 9 Регламента (ЕС) 2018/848 антидоты, синергисты и коформулянты как 
компоненты средств защиты растений, а также адъюванты, подлежащие смешиванию со средствами защиты 
растений, разрешаются для использования в органическом производстве при условии, что они разрешены в 
соответствии с Регламентом (ЕС) № 1107/2009. Вещества в настоящем Приложении могут использоваться 
только для борьбы с вредителями, как определено в пункте (24) статьи 3 Регламента (ЕС) 2018/848. В 
соответствии с подпунктом 1.10.2 Части I Приложения II к Регламенту (ЕС) 2018/848 эти вещества могут 
использоваться только в тех случаях, когда растения невозможно адекватно защитить от вредителей с 
помощью мер, предусмотренных в подпункте 1.10.1 указанной Части I, в частности путем использования 
агентов биологического контроля, таких как полезные насекомые, клещи и нематоды, соответствующие 
положениям Регламента (ЕС) № 1143/2014(1) Европейского парламента и Совета. 

 

Для целей настоящего Приложения активные вещества подразделяются на следующие подкатегории: 

 

1. Основные Вещества 

Основные вещества, перечисленные в Части C Приложения к Исполнительному регламенту (ЕС) № 540/2011, 
растительного или животного происхождения и на основе пищевых продуктов, как определено в статье 2 
Регламента (ЕС) № 178/2002 Европейского парламента и Совета(2), могут использоваться для защиты растений 
в органическом производстве. Такие основные вещества отмечены звездочкой в таблице ниже. Они должны 
использоваться в соответствии со способами применения, условиями и ограничениями, установленными в 
соответствующих отчетах об обзоре(3), и с учетом дополнительных ограничений, если таковые имеются, в 
последней колонке таблицы ниже. 

Другие основные вещества, перечисленные в Части C Приложения к Исполнительному регламенту (ЕС) № 
540/2011, могут использоваться для защиты растений в органическом производстве только в том случае, если 
они перечислены в таблице ниже. Такие основные вещества должны использоваться в соответствии со 
способами применения, условиями и ограничениями, установленными в соответствующих отчетах об обзоре, и 
с учетом дополнительных ограничений, если таковые имеются, в правой колонке таблицы ниже. 

Основные вещества не должны использоваться в качестве гербицидов. 

 
(1) Регламент (ЕС) № 1143/2014 Европейского парламента и Совета от 22 октября 2014 года о предотвращении и управлении введением 
и распространением инвазивных чужеродных видов (OJ L 317, 4.11.2014, p. 35). 
(2) Регламент (ЕС) № 178/2002 Европейского парламента и Совета от 28 января 2002 года, устанавливающий общие принципы и 
требования продовольственного законодательства, учреждающий Европейский орган по безопасности пищевых продуктов и 
определяющий процедуры в вопросах безопасности пищевых продуктов (OJ L 31, 1.2.2002, p. 1). 
(3) Доступно в Базе данных пестицидов (Pesticides Database): https://ec.europa.eu/food/plant/pesticides/eu-pesticides-database/active-
substances/?event=search.as 

 

https://ec.europa.eu/food/plant/pesticides/eu-pesticides-database/active-substances/?event=search.as
https://ec.europa.eu/food/plant/pesticides/eu-pesticides-database/active-substances/?event=search.as
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Номер и 
Часть 
Приложени
я (1) 

CAS Наименование Специальные условия и ограничения 

1C  Equisetum arvense L.*  

2C 9012-76-4 Хитозана гидрохлорид* полученный из Aspergillus или органической 
аквакультуры, либо из устойчивого рыболовства, 
как определено в статье 2 Регламента (ЕС) № 
1380/2013 Европейского парламента и Совета (2) 

3C 57-50-1 Сахароза*  

4C 1305-62-0 Гидроксид кальция  

5C 90132-02-8 Уксус*  

6C 8002-43-5 Лецитины*  

7C - Salix spp. Cortex*  

8C 57-48-7 Фруктоза*  

9C 144-55-8 Гидрокарбонат натрия  

10C 92129-90-3 Сыворотка*  

11C 7783-28-0 Диаммонийфосфат только в ловушках 

12C 8001-21-6 Подсолнечное масло*  

14C 84012-40-8 \n 
90131-83-2 

Urtica spp. (экстракт Urtica 
dioica) \n (экстракт Urtica 
urens)* 

 

15C 7722-84-1 Перекись водорода  

16C 7647-14-5 Хлорид натрия  

17C 8029-31-0 Пиво*  

18C - Порошок семян горчицы*  

19C 14807-96-6 Магния гидрометасиликат 
силикатный минерал (Тальк 
E553b) 

пищевой класс в соответствии с Регламентом 
Комиссии (ЕС) № 231/2012(3) 

20C 8002-72-0 Луковое масло*  

21C 52-89-1 L-цистеин (E 920)  

22C 8049-98-7 Коровье молоко*  

23C -- Экстракт луковиц Allium cepa* L.  

  Другие основные вещества 
растительного или животного 
происхождения и на основе 
пищевых продуктов* 

 

24C 9012-76-4 Хитозан* полученный из Aspergillus или органической 
аквакультуры, либо из устойчивого 
рыболовства, как определено в статье 2 
Регламента (ЕС) № 1380/2013 

(1) Перечень в соответствии с Регламентом (ЕС) № 540/2011, номера и категория: Активные вещества части A, которые считаются одобренными в 
соответствии с Регламентом (ЕС) № 1107/2009, B, активные вещества, одобренные в соответствии с Регламентом (ЕС) № 1107/ 2009, основные вещества C, 
активные вещества D с низким уровнем риска и кандидаты на замену E. 
(2) Регламент (ЕС) № 1380/2013 Европейского парламента и Совета от 11 декабря 2013 г. об общей политике в области рыболовства, вносящий поправки в 
Регламенты Совета (ЕС) № 1954/2003 и (ЕС) № 1224/2009 и отменяющий Регламент Совета (ЕС) ) № 2371/2002 и (ЕС) № 639/2004 и Решение Совета 
2004/585/EC (ОЖ L 354, 28.12.2013, стр. 22). 
(3) Регламент Комиссии (ЕС) № 231/2012 от 9 марта 2012 г., устанавливающий спецификации пищевых добавок, перечисленных в Приложениях II и III к 
Регламенту (ЕС) № 1333/2008 Европейского Парламента и Совета (ОЖ L 83, 22.3.2012 г.) , стр. 1). 

 
2. Низкорисковые активные вещества 
Низкорисковые активные вещества, за исключением микроорганизмов, перечисленные в Части D Приложения 
к Исполнительному регламенту (ЕС) № 540/2011, могут использоваться для защиты растений в органическом 
производстве, если они перечислены в таблице ниже или в других частях настоящего Приложения. Такие 
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низкорисковые активные вещества должны использоваться в соответствии со способами применения, 
условиями и ограничениями согласно Регламенту (ЕС) № 1107/2009 и с учетом дополнительных ограничений, 
если таковые имеются, в последней колонке таблицы ниже. 
 
Номер и 
Часть 
Приложени
я (1) 

CAS Наименование Специальные условия и ограничения 

2D  COS-OGA  

3D  Церевизан и другие продукты 
на основе фрагментов клеток 
микроорганизмов 

Не из ГМО источников 

5D 10045-86-6 Фосфат железа (ортофосфат 
железа (III)) 

 

12D 9008-22-4 Ламинарин Морские водоросли (келп) должны быть получены 
из органической аквакультуры или собраны 
устойчивым способом в соответствии с пунктом 2.4 
Части III Приложения II к Регламенту (ЕС) 2018/848. 

16D CAS не присвоен ABE-IT 56 (компоненты лизата 
штамма Saccharomyces 
cerevisiae DDSF623) 

Не из ГМО источников, произведен без 
использования питательных сред из ГМО 
источников 

19D 23960-07-8 Лавандулил сенециоат  

20D 10058-44-3 Пирофосфат железа  

24D 144-55-8 Гидрокарбонат натрия  

28D  Водный экстракт проросших 
семян сладкого люпина 
(Lupinus albus) 

 

  Другие низкорисковые 
вещества растительного или 
животного происхождения* 

Использование в качестве гербицидов не 
разрешено 

32D 298-14-6 Гидрокарбонат калия  

38D  Прямоцепочечные феромоны 
чешуекрылых (ацетаты) 

 

39D 98999-15-6 Овечий жир Использование в качестве репеллента по запаху. 

44D 14808-60-7 и 7631-
86-9 

Кварцевый песок \n Диоксид 
кремния 

 

  
(1) Перечень в соответствии с Регламентом (ЕС) № 540/2011, номера и категория: Активные вещества Части А, которые считаются одобренными в 
соответствии с Регламентом (ЕС) № 1107/2009, B, активные вещества, одобренные в соответствии с Регламентом (ЕС) № 1107/2009, основные вещества C, 
активные вещества с низким уровнем риска D и кандидаты на замену E. 

 
3. Микроорганизмы 
Все микроорганизмы, перечисленные в Частях А, B и D Приложения к Исполнительному регламенту (ЕС) № 
540/2011, могут использоваться в органическом производстве при условии, что они не из ГМО источников, и 
только тогда, когда они используются в соответствии со способами применения, условиями и ограничениями, 
установленными в соответствующих отчетах об обзоре. Микроорганизмы, включая вирусы, являются агентами 
биологического контроля, которые рассматриваются как активные вещества в соответствии с Регламентом (ЕС) 
№ 1107/2009. 
 
4. Активные вещества, не включенные ни в одну из вышеперечисленных категорий 
Активные вещества, утвержденные в соответствии с Регламентом (ЕС) № 1107/2009 и перечисленные в таблице 
ниже, могут использоваться в качестве средств защиты растений в органическом производстве только тогда, 
когда они используются в соответствии со способами применения, условиями и ограничениями согласно 
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Регламенту (ЕС) № 1107/2009 и с учетом дополнительных ограничений, если таковые имеются, в правой 
колонке таблицы ниже. 
 
 
Номер и 
часть 
Приложени
я (1) 

CAS Наименование Специальные условия и ограничения 

139A 131929-60-7 \n 
131929-63-0 

Спиносад  

225A 124-38-9 Диоксид углерода  

227A 74-85-1 Этилен только для бананов и картофеля; однако он также 
может использоваться для цитрусовых в рамках 
стратегии предотвращения ущерба от плодовых мух 

230A Напр. 67701-09-1 Жирные кислоты все способы применения разрешены, за 
исключением гербицидов 

231A 8008-99-9 Экстракт чеснока (Allium 
sativum) 

 

234A Номер CAS не 
присвоен \n 
Номер CIPAC 901 

Гидролизованные белки за 
исключением желатина 

 

-------    

220A 1332-58-7 Алюмосиликат (каолин)  

236A 61790-53-2 Кизельгур (диатомитовая 
земля) 

-------- 

343A 11141-17-6 \n 
84696-25-3 

Азадирахтин (экстракт маргозы) экстрагированный из семян дерева ним (Azadirachta 
indica) 

240A 8000-29-1 Цитронелловое масло все способы применения разрешены, за 
исключением гербицидов 

241A 84961-50-2 Гвоздичное масло все способы применения разрешены, за 
исключением гербицидов 

242A 8002-13-9 Рапсовое масло все способы применения разрешены, за 
исключением гербицидов 

243A 8008-79-5 Масло мяты кудрявой все способы применения разрешены, за 
исключением гербицидов 

56A 8028-48-6 \n 5989-
27-5 

Апельсиновое масло все способы применения разрешены, за 
исключением гербицидов 

228A 68647-73-4 Масло чайного дерева все способы применения разрешены, за 
исключением гербицидов 

246A 8003-34-7 Пиретрины экстрагированные из растений 

292A 7704-34-9 Сера  

294A 295A 64742-46-7 \n 
72623-86-0 \n 
97862-82-3 \n 
8042-47-5 

Парафиновые масла  

345A 1344-81-6 Известково-серный отвар 
(полисульфид кальция) 

 

44B 9050-36-6 Мальтодекстрин  

45B 97-53-0 Эвгенол  

46B 106-24-1 Гераниол  

47B 89-83-8 Тимол  

153B и 
другие 

 Феромоны и другие 
семиохимикаты 

 

10E 20427-59-2 Гидроксид меди в соответствии с Исполнительным регламентом (ЕС) 
№ 540/2011 разрешены только те способы 10E 1332-65-6 \n 1332- Хлорокись меди 
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40-7 применения, которые приводят к общему внесению 
максимум 28 кг меди на гектар в течение периода 
из 7 лет 
 
 

10E 1317-39-1 Оксид меди 

10E 8011-63-0 Бордоская смесь 

10E 12527-76-3 Трехосновный сульфат меди 

40A 52918-63-5 Дельтаметрин только в ловушках со специальными аттрактантами 
против Bactrocera oleae, Ceratitis capitata и 
Rhagoletis completa 

5E 91465-08-6 Лямбда-цигалотрин только в ловушках со специальными 
аттрактантами против Bactrocera oleae и 
Ceratitis capitata 

 

(1) Перечень в соответствии с Регламентом (ЕС) № 540/2011, номера и категория: Активные вещества части A, которые считаются 
одобренными в соответствии с Регламентом (ЕС) № 1107/2009, B, активные вещества, одобренные в соответствии с Регламентом (ЕС)  № 
1107/ 2009 г., основные вещества C, активные вещества D с низким уровнем риска и кандидаты на замену E. 

 
ПРИЛОЖЕНИЕ II 
Разрешенные удобрения, улучшители почвы и питательные вещества, указанные в подпункте (b) части 1 
статьи 24 Регламента (ЕС) 2018/848 
 
Удобрения, улучшители почвы и питательные вещества(1), перечисленные в настоящем Приложении, могут 
использоваться в органическом производстве при условии, что они 
соответствуют: 
— применимому законодательству Союза и национальному законодательству об удобрительных продуктах, в 
частности, где это применимо, Регламенту (ЕС) № 2003/2003 и Регламенту (ЕС) 2019/1009; и 
— законодательству Союза по побочным продуктам животного происхождения, в частности Регламенту (ЕС) № 
1069/2009 и Регламенту (ЕС) № 142/2011, в частности Приложениям V и XI. 
В соответствии с подпунктом 1.9.6 Части I Приложения II к Регламенту (ЕС) 2018/848 препараты 
микроорганизмов могут использоваться для улучшения общего состояния почвы или для улучшения 
доступности питательных веществ в почве или в культурах. 
 
Они могут использоваться только в соответствии со спецификациями и ограничениями по использованию, 
установленными указанными соответствующими законодательствами Союза и национальными 
законодательствами. Более строгие условия для использования в органическом производстве указаны в правой 
колонке таблиц. 
 

Имя  
Составные продукты или продукты, 
содержащие только материалы, 
перечисленные ниже. 

Описание, конкретные условия и ограничения 

Навоз на ферме продукт, содержащий смесь экскрементов животных и 

растительного сырья (подстилка для животных и кормовой 

материал) 
происхождение промышленного сельского хозяйства 
запрещено 

Высушенный навоз из животноводческих хозяйств и 
дегидратированный птичий помет 

использование сырья из хозяйств промышленного 
(интенсивного) животноводства запрещено 

Компостированные экскременты животных, включая птичий 
помет и компостированный навоз из животноводческих 
хозяйств 

использование сырья из хозяйств промышленного 
(интенсивного) животноводства запрещено 

Жидкие экскременты животных использовать после контролируемого ферментирования 
и/или надлежащего разбавления использование сырья из 
хозяйств промышленного животноводства запрещено 
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Компостированные или ферментированные 
Компостированные или ферментированные биоотходы 
(Директива 2008/98/ЕС Европейского парламента и Совета 
(2) 

продукт, полученный из биоотходов, раздельно собранных 
у источника образования, которые были подвергнуты 
компостированию или анаэробному ферментированию для 
производства биогаза только растительные и животные 
биоотходы только при производстве в закрытой и 
контролируемой системе сбора, принятой государством-
членом максимальные концентрации в мг/кг сухого 
вещества: кадмий: 0,7; медь: 70; никель: 25; свинец: 45; 
цинк: 200; ртуть: 0,4; хром (общий): 70; хром (VI): не 
обнаруживается 

Торф использование ограничено садоводством (овощеводство, 
цветоводство, плодоводство, питомниководство) 

Отходы грибной культуры исходный состав субстрата должен быть ограничен 
продуктами из этого Приложения 

Экскременты червей (вермикомпост) и смесь фрасса 
насекомых с субстратом 

где применимо, в соответствии с Регламентом (ЕС) № 
1069/2009 

Гуано   

Компостированная или ферментированная смесь 
растительного вещества 

продукт, полученный из смесей растительного вещества, 
которые были подвергнуты компостированию или 
анаэробному ферментированию для производства биогаза 

Дигестат биогаза, содержащий побочные продукты 
животного происхождения, совместно сброженные с 
материалом растительного или животного происхождения, 
как указано в настоящем Приложении 

побочные продукты животного происхождения (включая 
побочные продукты диких животных) категории 3 и 
содержимое пищеварительного тракта категории 2 
(категории согласно определению в Регламенте (ЕС) № 
1069/2009) использование сырья из хозяйств 
промышленного животноводства запрещено процессы 
должны соответствовать Регламенту (ЕС) № 142/2011 не 
применять к съедобным частям культуры 

Продукты или побочные продукты животного 
происхождения, указанные ниже: 

Кровяная мука 
Мука из копыт 
Роговая мука 
Костная мука или обезжиренная костная мука 
Рыбная мука 
Мясная мука 
Мука из перьев, волос и кожи («шикет») 
Шерсть 
Мех (1) 
Волосы 
Молочные продукты 
Гидролизованные белки (2) 

(1) Максимальная концентрация в мг/кг сухого вещества 
хрома (VI): не обнаруживается 
(2) Не применять к съедобным частям культуры 

Продукты и побочные продукты растительного 
происхождения для удобрений 

например: мука из жмыха масличных культур, шелуха 
какао, солодовые ростки 

Гидролизованные белки растительного происхождения  

 если они получены непосредственно путем:  
(i) физических процессов, включая дегидратацию, 
замораживание и измельчение  
(ii) экстракции водой или водным раствором кислоты 
и/или щелочи  
(iii) ферментации только из органических источников 
или собранные устойчивым способом в соответствии с 
пунктом 2.4 Части III Приложения II к Регламенту (ЕС) 
2018/848 

 древесина, не подвергавшаяся химической обработке после 
валки  
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 древесина, не подвергавшаяся химической обработке после 
валки  

 древесина, не подвергавшаяся химической обработке после 
валки  

Мягкий молотый фосфорит продукт, полученный путем измельчения мягких 
минеральных фосфатов и содержащий трехкальциевый 
фосфат и карбонат кальция в качестве основных 
ингредиентов 
минимальное содержание питательных веществ (процент 
по массе): 
25 % P2O5 
фосфор, выраженный в виде P2O5, растворимый в 
минеральных кислотах, при этом не менее 55 % от 
заявленного содержания P2O5 должно быть растворимо в 2 
% муравьиной кислоте 
размер частиц: 
— не менее 90 % по массе должно проходить через сито с 
размером ячеек 0,063 мм 
 
— не менее 99 % по массе должно проходить через сито с 
размером ячеек 0,125 мм 
 
до 15 июля 2022 года содержание кадмия меньше или 
равно 90 мг/кг P2O5; 
 
с 16 июля 2022 года применяются соответствующие лимиты 
для загрязняющих веществ, установленные в Регламенте 
(ЕС) 2019/1009 

Алюмокальцийфосфат  продукт, полученный в аморфной форме путем 
термической обработки и измельчения, содержащий 
фосфаты алюминия и кальция в качестве основных 
ингредиентов 
минимальное содержание питательных веществ (процент 
по массе): 
30 % P2O5 
фосфор, выраженный в виде P2O5, растворимый в 
минеральных кислотах, при этом не менее 75 % от 
заявленного содержания P2O5 должно быть растворимо в 
щелочном цитрате аммония (по Жули) 
размер частиц: 
— не менее 90 % по массе должно проходить через сито с 
размером ячеек 0,160 мм 
 
— не менее 98 % по массе должно проходить через сито с 
размером ячеек 0,630 мм 
 
до 15 июля 2022 года содержание кадмия меньше или 
равно 90 мг/кг P2O5; 
с 16 июля 2022 года применяются соответствующие лимиты 
для загрязняющих веществ, установленные в Регламенте 
(ЕС) 2019/1009 
использование ограничено щелочными почвами (pH > 7,5) 

Основной шлак (фосфаты Томаса или шлак Томаса) продукт, полученный при выплавке чугуна путем обработки 
фосфористых расплавов и содержащий силикофосфаты 
кальция в качестве основных ингредиентов 
минимальное содержание питательных веществ (процент 
по массе): 
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12 % P2O5 
фосфор, выраженный в виде пятиокиси фосфора, 
растворимой в минеральных кислотах, при этом не менее 
75 % от заявленного содержания пятиокиси фосфора 
должно быть растворимо в 2 % лимонной кислоте 
или 
10 % P2O5 
фосфор, выраженный в виде пятиокиси фосфора, 
растворимой в 2 % лимонной кислоте 
 
размер частиц: 
— не менее 75 % должно проходить через сито с размером 
ячеек 0,160 мм 
— не менее 96 % должно проходить через сито с размером 
ячеек 0,630 мм 
 
с 16 июля 2022 года применяются соответствующие лимиты 
для загрязняющих веществ, установленные в Регламенте 
(ЕС) 2019/1009 

Сырая калийная соль продукт, полученный из сырых калийных солей 
минимальное содержание питательных веществ (процент 
по массе): 
 
9 % K2O 
калий, выраженный в виде водорастворимого K2O 
2 % MgO 
магний в форме водорастворимых солей, выраженный в 
виде оксида магния 
 
с 16 июля 2022 года применяются соответствующие лимиты 
для загрязняющих веществ, установленные в Регламенте 
(ЕС) 2019/1009 

Сульфат калия, возможно содержащий соль магния продукт, полученный из сырой калийной соли путем 
физического процесса экстракции, возможно также 
содержащий соли магния 

Барда и экстракт барды за исключением аммиачной барды 

Карбонат кальция, например: мел, мергель, молотый 
известняк, бретонский мелиорант (маэрль), 
фосфатированный мел 

только природного происхождения 

Отходы моллюсков только из органической аквакультуры или устойчивого 
рыболовства в соответствии со статьей 2 Регламента (ЕС) № 
1380/2013 

Яичная скорлупа использование сырья из хозяйств промышленного 
животноводства запрещено 

Карбонат магния и кальция только природного происхождения 

 например: магнезиальный мел, молотый магний, известняк 

Сульфат магния (кизерит) 
 

только природного происхождения 

Раствор хлорида кальция  только для некорневой (лиственной) обработки яблонь в 
целях предотвращения дефицита кальция 

Сульфат кальция (гипс) продукт природного происхождения, содержащий сульфат 
кальция в различной степени гидратации 
минимальное содержание питательных веществ (процент 
по массе): 
25 % CaO 
35 % SO3 
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кальций и сера выражены в виде общего содержания CaO + 
SO3 
 
тонкость помола: 
— не менее 80 % должно проходить через сито с размером 
ячеек 2 мм, 
— не менее 99 % должно проходить через сито с размером 
ячеек 10 мм 
с 16 июля 2022 года применяются соответствующие лимиты 
для загрязняющих веществ, установленные в Регламенте 
(ЕС) 2019/1009 

 Дефекат сахарного производства  побочный продукт производства сахара из сахарной свеклы 
и сахарного тростника 

Промышленная известь от производства выварочной соли побочный продукт производства выварочной соли из 
рассола, добываемого в горных массивах 

Элементная сера до 15 июля 2022 года: как указано в соответствии с Частью D 

Приложения I к Регламенту (ЕС) № 2003/2003; 

с 16 июля 2022 года применяются соответствующие лимиты 

для загрязняющих веществ, установленные в Регламенте 

(ЕС) 2019/1009 

Неорганические удобрения с микроэлементами  до 15 июля 2022 года: как указано в соответствии с Частью 
D Приложения I к Регламенту (ЕС) № 2003/2003; 
 
с 16 июля 2022 года применяются соответствующие лимиты 
для загрязняющих веществ, установленные в Регламенте 
(ЕС) 2019/1009 

Хлорид натрия   

Каменная мука, глины и глинистые минералы например: перлит, песок и вермикулит, в том числе 
прошедшие термическую обработку; перлит, песок и 
вермикулит, в том числе прошедшие термическую 
обработку, могут также использоваться при производстве 
пророщенных семян в качестве инертной среды, как 
указано в Пункте 1.3(а) Части I Приложения II к Регламенту 
(ЕС) 2018/848 

Леонардит (сырой органический осадок, богатый 
гуминовыми кислотами) 

только если он получен в качестве побочного продукта 
горнодобывающей деятельности 

Гуминовые и фульвовые кислоты только если они получены с использованием 
неорганических солей/растворов, за исключением солей 
аммония; или получены в процессе очистки питьевой воды 

Ксилит только если он получен в качестве побочного продукта 
горнодобывающей деятельности (например, побочный 
продукт добычи бурого угля) 

Хитин (полисахарид, полученный из панцирей 
ракообразных) 

полученный из органической аквакультуры или устойчивого 
рыболовства в соответствии со статьей 2 Регламента (ЕС) № 
1380/2013 

Органический (1) богатый осадок из пресноводных 
водоемов, образовавшийся в условиях отсутствия 
кислорода (например, сапропель) 

только органические осадки, являющиеся побочными 
продуктами управления пресноводными водоемами или 
извлеченные из бывших пресноводных зон 
где применимо, извлечение должно производиться таким 
образом, чтобы оказывать минимальное воздействие на 
водную экосистему 
только осадки, полученные из источников, свободных от 
загрязнения пестицидами, стойкими органическими 
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загрязнителями и нефтеподобными веществами 
до 15 июля 2022 года: максимальные концентрации в мг/кг 
сухого вещества: кадмий: 0,7; медь: 70; никель: 25; свинец: 
45; цинк: 200; ртуть: 0,4; хром (общий): 70; хром (VI): не 
обнаруживается 
с 16 июля 2022 года применяются соответствующие лимиты 
для загрязняющих веществ, установленные в Регламенте 
(ЕС) 2019/1009 

Биочар (биоуголь) — продукт пиролиза, полученный из 
широкого спектра органических материалов растительного 
происхождения и применяемый в качестве кондиционера 
почвы 

только из растительных материалов, если после сбора 
урожая они подвергались обработке только продуктами, 
включенными в Приложение I 
до 15 июля 2022 года: максимальное значение 4 мг 
полициклических ароматических углеводородов (ПАУ) на кг 
сухого вещества (СВ) 
с 16 июля 2022 года применяются соответствующие лимиты 
для загрязняющих веществ, установленные в Регламенте 
(ЕС) 2019/1009 

Регенерированный струвит и осажденные фосфатные соли продукты должны соответствовать требованиям, 
установленным в Регламенте (ЕС) 2019/1009 

навоз животных, используемый в качестве исходного 
материала, не должен происходить из хозяйств 
промышленного животноводства 

Нитрат натрия только для производства водорослей на суше в закрытых 
системах 

Хлорид калия (калийная соль) только природного происхождения 

Соли селена 

 

только в случае дефицита в почвах, используемых для 
выращивания животных и/или выпаса скота, либо для 
производства кормовых культур 

Диоксид углерода использование для обогащения воды при производстве 
водорослей на суше в закрытых системах; в этом случае 
диоксид углерода должен быть пищевого качества 
при наличии диоксид углерода должен быть получен в 
качестве побочного продукта других процессов или из 
возобновляемых источников в соответствии с Директивой 
(ЕС) 2018/2001 Европейского парламента и Совета (3) 
также может использоваться в тепличном производстве 

Ацетат кальция только для некорневого (лиственного) применения на 
овощах в теплицах и на яблонях для предотвращения 
дефицита кальция, полученного из карбоната кальция 
природного происхождения 

Фосфат кальция только если он получен из золы осадка сточных вод; только 
продукты, соответствующие требованиям Регламента (ЕС) 
2019/1009 

Маты из растительного волокна волокна растительного происхождения, такие как 
конопляное волокно, льняное волокно, кокосовое волокно, 
без добавления каких-либо удобрений, кондиционеров 
почвы, питательных веществ, добавок или связующих 
веществ, изготовленные исключительно механическим 
способом 
только для производства пророщенных семян в качестве 
инертной среды, как указано в Пункте 1.3(а) Части I 
Приложения II к Регламенту (ЕС) 2018/848 
при наличии должны использоваться материалы 
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органического производства 

Глюконат кальция и магния полученный путем микробной ферментации. 

(1) Здесь термин «органический» используется в значении органической химии, а не органического сельского хозяйства. 
(2) Директива 2008/98/ЕС Европейского парламента и Совета от 19 ноября 2008 года об отходах и отмене некоторых директив (OJ L  312, 
22.11.2008, p. 3). 
(3) Директива (ЕС) 2018/2001 Европейского парламента и Совета от 11 декабря 2018 года о содействии использованию энергии из 
возобновляемых источников (OJ L 328, 21.12.2018, p. 82, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2018/2001/oj). 

 
ПРИЛОЖЕНИЕ IV 
Разрешенные продукты для очистки и дезинфекции, указанные в подпунктах (e), (f) и (g) части 1 статьи 24 
Регламента (ЕС) 2018/848 
 
ЧАСТЬ А 
Продукты для очистки и дезинфекции прудов, садков, резервуаров, проточных каналов, зданий или 
сооружений, используемых для животноводства 
 
ЧАСТЬ Б 
Продукты для очистки и дезинфекции зданий и сооружений, используемых для растениеводства, включая 
хранение в сельскохозяйственных угодьях 
 
ЧАСТЬ С 
Продукты для очистки и дезинфекции на перерабатывающих и складских объектах 
 
ЧАСТЬ Д 
Продукты, указанные в части 1 статьи 12 настоящего Регламента 
 
Продукты для очистки и дезинфекции, перечисленные в Приложении VII к Регламенту (ЕС) 889/2008, могут 
продолжать использоваться до 31 декабря 2027 года для очистки и дезинфекции бассейнов, садков, 
резервуаров, каналов, зданий или сооружений, используемых для животноводства. Следующие продукты или 
продукты, содержащие следующие активные вещества, перечисленные в Приложении VII к Регламенту (ЕС) № 
889/2008, не могут использоваться в качестве биоцидных продуктов:. 
 
− каустическая сода; 
− каустический поташ; 
− щавелевая кислота; 
− натуральные растительные эссенции, за исключением льняного масла, лавандового масла и масла перечной 
мяты; 
− азотная кислота; 
− фосфорная кислота; 
− карбонат натрия; 
− сульфат меди; 
− перманганат калия; 
− жмых семян чая, полученный из натуральных 
− пероксиуксусные кислоты, за исключением надосадочной уксусной кислоты. 
− семян чайной камелии; 
− гуминовая кислота 
 
ПРИЛОЖЕНИЕ V 
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Разрешенные продукты и вещества для использования в производстве переработанных органических 
пищевых продуктов и дрожжей, используемых в качестве пищи или корма  
ЧАСТЬ А 
Разрешенные пищевые добавки и технологические вспомогательные средства, указанные в подпункте (а) 
части 2 статьи 24 Регламента (ЕС) 2018/848, включая носители и другие вещества, используемые так же и с 
той же целью, что и технологические вспомогательные средства. 
 
Органические пищевые продукты, в которые могут добавляться пищевые добавки, находятся в пределах 
разрешений, предоставленных в соответствии с Регламентом (ЕС) № 1333/2008. 
 
Специальные условия и ограничения, изложенные в таблице ниже, применяются в дополнение к условиям 
разрешений в соответствии с Регламентом (ЕС) № 1333/2008. 
 
Для целей расчета процентных долей, указанных в части 5 статьи 30 Регламента (ЕС) 2018/848, пищевые 
добавки, отмеченные звездочкой в колонке «E-номер или Einecs, или оба», рассчитываются как ингредиенты 
сельскохозяйственного происхождения. 
 
E-number 
or Einecs 
(1) 
or both 

Наименование Органические пищевые продукты, в которых может использоваться 
добавка или технологическое вспомогательное средство, а также 
особые условия и ограничения 

Использование в качестве добавки Использование в качестве 
технологического 
вспомогательного средства 

Е 153 Растительный уголь съедобная сырная корочка зольного 
козьего сыра 

  

сыр Морбье  

Е 160б(i)* Аннато биксин сыр Ред Лестер   

сыр Дабл Глостер 

чеддер 

сыр Мимолет 

Е 160b(ii)* Аннато норбиксин сыр Ред Лестер (Red Leicester)   

сыр Дабл Глостер (Double Gloucester) 

чеддер 

сыр Мимолет 

E 170/207-  
439-9 and  
215-279-6 

Карбонат кальция Продукты растительного и животного 
происхождения 

Продукты растительного 
происхождения 

Е 220 Диоксид серы плодовые вина (вина, изготовленные 
из фруктов, отличных от винограда, 
включая сидр и пуаре) и медовуха с 
добавлением или без добавления 
сахара 
100 мг/л (максимальные уровни, 
поступающие из всех источников, 
выраженные в мг/л в пересчете на 
SO2) 

 

Е 223 Пиросульфит натрия 
(метабисульфит натрия) 

ракообразные   

Е 224 Пиросульфит калия 
(метабисульфит калия) 

плодовые вина (вина, изготовленные 
из фруктов, отличных от винограда, 
включая сидр и пуаре) и медовуха с 
добавлением или без добавления 
сахара 
100 мг/л (максимальные уровни, 
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поступающие из всех источников, 
выраженные в мг/л в пересчете на 
SO2) 

Е250 Нитрит натрия мясные продукты 
Может использоваться только в том 
случае, если компетентному органу 
было убедительно доказано, что не 
существует технологической 
альтернативы, обеспечивающей такие 
же гарантии и/или позволяющей 
сохранить специфические 
особенности продукта. 
Не может использоваться в сочетании 
с E 252. 
Максимальное количество, которое 
может быть добавлено в процессе 
производства (выраженное в виде 
иона NO2): 50 мг/кг. Максимальное 
остаточное количество из всех 
источников на конец срока годности 
продукта, готового к реализации 
(выраженное в виде иона NO2): 30 
мг/кг. 

 

Е252 Нитрат калия мясные продукты 
Может использоваться только в том 
случае, если компетентному органу 
было убедительно доказано, что не 
существует технологической 
альтернативы, обеспечивающей такие 
же гарантии и/или позволяющей 
сохранить специфические 
особенности продукта. 
Не может использоваться в сочетании 
с E 250. 
Максимальное количество, которое 
может быть добавлено в процессе 
производства (выраженное в виде 
иона NO3): 55 мг/кг. Максимальное 
остаточное количество из всех 
источников для готового к реализации 
продукта на протяжении всего срока 
его годности (выраженное в виде 
иона NO3): 35 мг/кг. 

 

E267* Буферизованный уксус продукты растительного и животного 
происхождения 
только из органического производства 

 

E270/200-  
018-0 

Молочная кислота продукты растительного и животного 
происхождения 

сыр 
для регулирования pH рассола 
при производстве сыра 

E290/204-  
696-9 

Диоксид углерода продукты растительного и животного 
происхождения 

Продукты растительного и 
животного происхождения 

Е 296 Яблочная кислота продукты растительного 
происхождения 

  

Е 300 Аскорбиновая кислота продукты растительного 
происхождения 
мясные продукты (категория 08.3 (2)) 
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и мясные полуфабрикаты (категория 
08.2 (2)), в которые были добавлены 
иные ингредиенты, кроме пищевых 
добавок или соли 

Е 301 Аскорбат натрия мясные продукты 
только для использования в 
сочетании с нитратами и нитритами 

 

Е 306* Токоферолсодержащий экстракт  продукты растительного и животного 
происхождения 
только в качестве антиоксиданта 

 

Е 322* Лецитины продукты растительного и животного 
происхождения 
только из органического производства 

 

Е 325 Лактат натрия продукты растительного 
происхождения 

  

молочные и мясные продукты 

мясные продукты 

E330/201-  
069-1 

Лимонная кислота продукты растительного и животного 
происхождения 

 Продукты растительного и 
животного происхождения 

Е 331 Цитраты натрия продукты растительного и животного 
происхождения 

  

Е 333 Цитраты кальция продукты растительного 
происхождения 

  

Е 334 Винная кислота (L(+)-) продукты растительного 
происхождения 
медовуха 

  

Е 335* Тартраты натрия продукты растительного 
происхождения с 1 января 2027 года 
только из органического производства 

  

Е 336* Тартраты калия продукты растительного 
происхождения с 1 января 2027 года 
только из органического производства 

  

E 337* Тартрат калия-натрия продукты растительного 
происхождения с 1 января 2027 года 
только из органического производства 

 

Е 341 (i) Монокальцийфосфат самоподнимающаяся мука 
только в качестве разрыхлителя 

 

Е 392* Экстракты розмарина продукты растительного и животного 
происхождения 
только из органического производства 

 

Е 400 Альгиновая кислота 
продукты растительного 

происхождения 

 

  

молочные продукты 

Е 401 Альгинат натрия продукты растительного 
происхождения 

  

молочные продукты 

колбасные изделия на основе мяса 

Е 402 Альгинат калия продукты растительного 
происхождения 

  

молочные продукты (продукты на 
основе молока) 

Е 406 Агар продукты растительного   
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происхождения 

молочные продукты (продукты на 
основе молока) 

мясные продукты 

Е 407 Каррагинан продукты растительного 
происхождения 

  

молочные продукты (продукты на 
основе молока) 

Е 410* Камедь рожкового дерева продукты растительного и животного 
происхождения 

 

только из органического производства 

Е 412* Гуаровая камедь продукты растительного и животного 
происхождения 

 

только из органического производства 

Е 414* Гуммиарабик продукты растительного и животного 
происхождения 

 

только из органического производства 

Е 415 Ксантановая камедь продукты растительного и животного 
происхождения 

  

Е 417* Камедь тары продукты растительного и животного 
происхождения только из 
органического производства только 
в качестве загустителя 

 

Е 418* Геллановая камедь продукты растительного и животного 
происхождения из органического 
производства, при наличии только 
высокоацилированная форма 

 

Е 422* Глицерин растительные экстракты  
растительные экстракты и 
ароматизаторы 
только растительного происхождения 
только из органического производства 
в качестве растворителя и носителя 
в качестве влагоудерживающего 
агента в желатиновых капсулах 
в качестве поверхностного покрытия 
(оболочки) для таблеток 

 

 

Е 440(i)* Пектин 
продукты растительного 

происхождения 

  

молочные продукты (продукты на 

основе молока) 

E460 /232-  
674-9 

Целлюлоза желатин  желатин 

продукты растительного 
происхождения 

Е 464 Гидроксипропилметилцеллюлоза продукты растительного и животного 
происхождения только в качестве 
материала для капсулирования 
(оболочки капсул) 

 

E500 /207-  
838-8, 205-  
633-8, 208-  
580-9 

Карбонаты натрия Продукты растительного и животного 
происхождения 

 Продукты растительного и 
животного происхождения 

E501 /209-  Карбонаты калия продукты растительного  виноград 
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529-3, 206-  
059-0 

происхождения только в качестве агента для 
сушки при производстве 
сушеного винограда (изюма) 

Е 503 Карбонаты аммония продукты растительного 
происхождения 

  

Е 504 Карбонаты магния продукты растительного 
происхождения 

  

E 509 
/233-140-8 

 продукты растительного 
происхождения только для 
индуцирования коагуляции 

продукты растительного 
происхождения 
только в качестве осветляющего 
/ коагулирующего агента молочные продукты 

только в качестве стабилизатора 

колбасные изделия на основе мяса 
только для формирования оболочки 
путем достижения коагуляции 

E 511/232-  
094-6 

 продукты растительного 
происхождения 
только для индуцирования 
коагуляции 

продукты растительного 
происхождения 
только в качестве осветляющего 
/ коагулирующего агента 

E516 /231-  
900-3 

 продукты растительного 
происхождения 
только в качестве носителя или для 
индуцирования коагуляции 

продукты растительного 
происхождения 
только в качестве осветляющего 
/ коагулирующего агента 

E524 /215-  
185-5 

 «Laugengebäck» (хлебобулочные 
изделия, обработанные щелочью) 
только для поверхностной обработки  
 
ароматизаторы 
только в качестве регулятора 
кислотности 

сахар(а) 

растительное масло, за 
исключением оливкового масла 

экстракты растительного белка 

E 551 
/231-  
545-4 

 Какао 

только для использования в качестве 

антислеживающего агента в автоматах 

по розливу / выдаче напитков 

 

травы и пряности в сушеном 

порошкообразном виде 

ароматизаторы 

прополис 

Е 553b  продукты растительного 
происхождения 

продукты растительного 
происхождения 

колбасные изделия на основе мяса 
только для поверхностной обработки 

E901*  
/232-  
383-7 

 кондитерские изделия 
только из органического производства 
только в качестве глазирователя 

продукты растительного 
происхождения 
только из органического 
производства 
только в качестве антиадгезива 
(разделяющего агента) 

 
E903*/232-  
399-4 

 кондитерские изделия 
только из органического производства 
только в качестве глазирователя 

продукты растительного 
происхождения 
только из органического 
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цитрусовые 
только из органического 
производства; 
только в качестве метода смягчения 
последствий при обязательной 
обработке плодов экстремальным 
холодом против вредных организмов 
в соответствии с Исполнительным 
регламентом Комиссии (ЕС) 2019/2072 
(3) 

производства 
только в качестве антиадгезива 
(разделяющего агента) 

Е 938  продукты растительного и животного 
происхождения 

 

Е 939  продукты растительного и животного 
происхождения 

 

E941 /231-  
783-9 

 продукты растительного и животного 
происхождения 

продукты растительного и 
животного происхождения 

Е 948  продукты растительного и животного 
происхождения 

 

E968*  продукты растительного и животного 
происхождения 
только из органического производства 
без использования ионообменной 
технологии 

 

-/200-578 
6 

  продукты растительного и 
животного происхождения 
только в качестве растворителя 
для зародышевых кристаллов 
при производстве сахара и/или 
экстракционного растворителя 

-/200-580 
7 

  продукты растительного 
происхождения 
из органического производства, 
при наличии 

   рыба 
из органического производства, 
при наличии 

-/215-108 
5 

Бентонит  продукты растительного 
происхождения 

медовуха (медовый напиток) 
только в качестве связующего / 
прилипающего агента 

-/215-137 
3 

Гидроксид кальция  Продукты растительного 
происхождения 

-/231-595 
7 

Соляная кислота  Желатин 

Сыры Гауда, Эдам и Маасдам, 
Беренкаас (фермерский сыр), 
Фризский и Лейденский 
гвоздичные сыры 
только для регулирования pH 
рассола при производстве сыров 

-/231-639 
5 

Серная кислота  Желатин 

Сахар(а) 

-/231-765 
0 

Пероксид водорода  Желатин 

-/232-554 
6 

Желатин  Продукты растительного 
происхождения 
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-/232-555 
1 

Казеин  Продукты растительного 
происхождения 

-/293-292 
6 

Рыбий клей (изинглас)  Продукты растительного 
происхождения 

-/931-328 
0 

Активированный уголь  Продукты растительного и 
животного происхождения 

 Гидроксид аммония  Желатин 

 Диаммонийфосфат  Плодовые вина, сидр, пуаре 
(грушевый сидр) и медовуха 

 L(+)-Молочная кислота, 
полученная путем ферментации 

 Экстракты растительного белка 

 Тиамина гидрохлорид  Плодовые вина, сидр, пуаре 
(грушевый сидр) и медовуха 

 Диатомитовая земля (кизельгур)  Желатин 

Продукты растительного 
происхождения 

 Альбумин яичного белка  Продукты растительного 
происхождения 

 Экстракт хмеля  Продукты растительного 
происхождения 
из органического производства, 
при наличии 
только для антимикробных 
целей 

 Скорлупа фундука  Продукты растительного 
происхождения 

 Перлит  Продукты растительного 
происхождения 

Желатин 

 Экстракт сосновой канифоли  Продукты растительного 
происхождения 
из органического производства, 
при наличии 
только для антимикробных 
целей 

 Рисовая мука (крупка)  Продукты растительного 
происхождения 

 Танниновая кислота  продукты растительного 
происхождения 
только в качестве 
вспомогательного средства для 
фильтрации 

 Растительные масла  продукты растительного 
происхождения 
только в качестве 
вспомогательного средства для 
фильтрации 

 Уксус  Рыба 
только из органического 
производства 

Продукты растительного 
происхождения 
только из органического 
производства 

 Вода  Продукты растительного и 
животного происхождения 
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 Древесное волокно  Продукты растительного и 
животного происхождения 
источник древесины должен 
быть ограничен 
сертифицированной 
древесиной, заготовленной 
экологически безопасным 
способом (из устойчивых 
источников); 
используемая древесина не 
должна содержать токсичных 
компонентов (послеуборочная 
обработка, естественные 
токсины или токсины 
микроорганизмов) 

 Гороховый белок  использование для осветления 
фруктовых соков и плодовых 
вин (вин, изготовленных из 
фруктов, отличных от винограда, 
включая сидр и пуаре), а также 
медовухи 
из органического производства, 
при наличии 

 Картофельный белок  использование для осветления 
фруктовых соков и плодовых 
вин (вин, изготовленных из 
фруктов, отличных от винограда, 
включая сидр и пуаре), а также 
медовухи 
из органического производства, 
при наличии 

¹ Европейский перечень существующих коммерческих химических веществ (EINECS) (OJ C 146, 15.6.1990, p. 4). 
² Категории пищевых продуктов в части D Приложения II к Регламенту (ЕС) № 1333/2008 Европейского парламента и Совета от 16 
декабря 2008 года о пищевых добавках (OJ L 354, 31.12.2008, p. 16, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1333/oj). 
³ Исполнительный регламент Комиссии (ЕС) 2019/2072 от 28 ноября 2019 года, устанавливающий единые условия для имплементации 
Регламента (ЕС) 2016/2031 Европейского парламента и Совета в отношении защитных мер против вредителей растений, признающий 
утратившим силу Регламент Комиссии (ЕС) № 690/2008 и изменяющий Исполнительный регламент Комиссии (ЕС) 2018/2019 (OJ L 319, 
10.12.2019, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/2072/oj). 
⁴ Директива (ЕС) 2020/2184 Европейского парламента и Совета от 16 декабря 2020 года о качестве воды, предназначенной для 
потребления человеком (OJ L 435, 23.12.2020, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2020/2184/oj). 
 
 
 

 ЧАСТЬ Б – Разрешенные неорганические сельскохозяйственные ингредиенты, предназначенные для 
использования в производстве переработанных органических пищевых продуктов, указанные в подпункте 
(b) части 2 статьи 24 Регламента (ес) 2018/848 
 

Наименование Специальные условия и ограничения 
Водоросль Арамэ (Eisenia bicyclis), необработанная, а также 
продукты первичной переработки, непосредственно 
связанные с этой водорослью 

 

Водоросль Хидзики (Hizikia fusiforme), необработанная, а 
также продукты первичной переработки, непосредственно 
связанные с этой водорослью 

 

Кора дерева Пау д'Арко Handroanthus impetiginosus 
(«лапачо») 

только для использования в комбуче и чайных смесях 

Оболочки  из натурального сырья животного или растительного 

http://data.europa.eu/eli/dir/2020/2184/oj
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происхождения 

Желатин из других источников, кроме свинины 

Молочный минеральный порошок/жидкость только когда используется из-за его органолептической 
функции для полной или частичной замены хлорида натрия 

Дикая рыба и дикие водные животные, необработанные, а 
также продукты, полученные из них путем технологических 
процессов 

только из рыболовных хозяйств, сертифицированных как 
устойчивые в рамках схемы, признанной компетентным 
органом в соответствии с принципами, изложенными в 
Регламенте (ЕС) № 1380/2013, согласно подпункту 3.1.3.1(c) 
Части III Приложения II к Регламенту (ЕС) 2018/848 \n \n 
только при отсутствии в органической аквакультуре 

 

 
 
ЧАСТЬ С 
Разрешенные технологические вспомогательные средства и другие продукты для производства дрожжей и 
дрожжевых продуктов, указанные в подпункте (c) пункта 2 статьи 24 Регламента (ЕС) 2018/848 
 

Наименование Первичные 
дрожжи 

дрожжей 
Производство/приготовление/рецептура 

Специальные условия и 
ограничения 

Хлорид кальция x     

Диоксид 
углерода 

x x   

Лимонная 
кислота 

x   для регулирования уровня pH в 
производстве дрожжей 

Молочная 
кислота 

x   для регулирования уровня pH в 
производстве дрожжей 

Азот x x   

Кислород x x   

Картофельный 
крахмал 

x x для фильтрации 
только из органического производства 

Карбонат натрия x x для регулирования уровня pH 

Растительные 
масла 

x x смазочное, разделительное или 
противопенное средство только из 
органического производства 

Активаторы 
ферментации 

x  питательные вещества из 
дрожжевого экстракта или 
автолизата до 5 % субстрата, 
рассчитанного по массе сухого 
вещества 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ VI 
Продукты и вещества, разрешенные для использования в органическом производстве в третьих странах и в 
наиболее удаленных регионах Союза в соответствии с частью 2 статьи 45 Регламента (ЕС) 2018/848  
 
ЧАСТЬ А  
ПРОДУКТЫ И ВЕЩЕСТВА, РАЗРЕШЕННЫЕ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В ОРГАНИЧЕСКОМ ПРОИЗВОДСТВЕ В ТРЕТЬИХ 
СТРАНАХ 
 

Активные вещества, предназначенные для использования в средствах защиты растений 
 

Активные вещества, перечисленные в таблице ниже, могут использоваться в органическом производстве в 
третьих странах при условии, что они соответствуют применимому законодательству третьих стран, 
освобождены от максимальных уровней остатков в соответствии с руководящими принципами Кодекса 
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Алиментариус CXG 97-2022 ( 1 ), включены в Приложение IV к Регламенту (ЕС) № 396/2005 Европейского 
парламента и Совета ( 2 ) или в указанном Регламенте для них установлены специфические максимальные 
уровни остатков. Они подчиняются соответствующим специальным условиям и ограничениям, изложенным в 
этой таблице. 
 
CAS Number \n Name of the Active 
Substance 

Микроорганизмы, включая вирусы, 
когда 

Specific conditions and limits 

 Микроорганизмы, включая вирусы, 
когда \n они используются в качестве 
агентов биологического контроля 

Не из (ГМО) источников;  \n 
произведен без использования 
питательных сред \n из ГМО 
источников 

74-85-1 Этилен для индукции цветения у ананасов 

 
ЧАСТЬ B 
ПРОДУКТЫ И ВЕЩЕСТВА, РАЗРЕШЕННЫЕ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В ОРГАНИЧЕСКОМ ПРОИЗВОДСТВЕ В 
НАИБОЛЕЕ УДАЛЕННЫХ РЕГИОНАХ СОЮЗА 
 
Активные вещества, предназначенные для использования в средствах защиты растений 
Активные вещества, перечисленные в таблице ниже, могут использоваться в органическом производстве в 
наиболее удаленных регионах Союза при условии, что они соответствуют применимым положениям 
законодательства Союза и, где это применимо, национальным положениям, основанным на законодательстве 
Союза. 
 
(1) https://www.fao.org/fao-who-codexalimentarius/codex-texts/guidelines/en 
(2) Регламент (ЕC) № 396/2005 Европейского парламента и Совета от 23 февраля 2005 года о максимальных уровнях остатков пестицидов 
в или на пищевых продуктах и кормах растительного и животного происхождения и об изменении Директивы Совета 91/414/ЕЭС (OJ L 
70, 16.3.2005, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2005/396/oj). 

________________________ 
 
 
 
 
 
 
Несмотря на то, что были приложены все возможные усилия для обеспечения точности переводов; Başak 
Ekolojik заявляет, что не несет никакой ответственности за любые ошибки, упущения или 
несоответствие целей, которые могут содержаться в этих переводах или могут возникнуть в 
результате этих переводов, и что она не может быть привлечена к ответственности, без каких-либо 
ограничений, за любые прямые или косвенные убытки или потери, которые могут возникнуть в связи с 
ними. 


